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AZ ÉPÍTÉSZET a  p a r l a m e n t b e n .

px. Hála az égnek! Odáig jutottunk, 
hogy az építészetről már a parlament
ben is beszélnek

Ez nagy és gyors haladás, a melyet 
bizonyára kartársaink mindegyike, — 
akár barát, akár ellenfél — köszönettel 
fogja honorálni.

Ezt pedig jelen alkalommal az •Építé
szeti Szemle * idézte elő. Es ha e lapnak 
semmi más érdeme nem volna, — pedig 
mondják mások és nem mi, hogy e nélkül 
van más érdeme is, — hát ez jutalmazza 
fáradozásait azoknak a férfiaknak, a kik 
e lap körül sorakoztak.

E lap állandó olvasóinak bizonyára még 
friss emlékezetükben lesz az a körülmény, 
hogy hét évvel ez előtt mi volt az indító 
ok az «Építészeti Szemle* megalapítására.

Akkortájt t. i. A rányi Miksa, a «Ne\v- 
York» biztosító társaság főágense, oly 
b o t r á n y o s  eljárást követelt el az általa, 
a «New-York* budapesti házának építé
sére kiírt építészeti pályázatnál, hogy 
m i n d e n  i g a z s á g o s  és j o b b  ér
z é s ű  szakember megütközött ezen az 
eljáráson, —  és ezen botrányos eljárás 
miatt összeállóit harminckét építész, a kik 
az «Epitészeti Szemlé»-t megalapították 
a célból, hogy annak segítségével az olyan 
botrányos eljárást, mint a minőt a «New- 
York* elkövetett, megakadályozzák az 
építészeti pályázatoknál —  a jövőben.

Az «Építészeti Szemle* első számaiban 
részletesen leírták kartársaink az egész, 
«New-York» undorító eljárását, és a kit 
érdekelné, az az akkori leírásokat átlapoz
hatja, különösen most, mikor ez az ügy 
szótárgyává tétetett Polónyi Géza által 
a parlamentben. Mi csak röviden azt 
emeljük ki, hogy karlársaink leírták, ké
pekkel illusztrálták állításaikat: hogy az 
a terv, melyet Arányi díjaztatott, egy-

átalán kivitelre nem került, hanem ki
vitelre került egy egészen más, új terv, 
a melyen a pályázó építészek b á m u 
l a t t a l  látták, hogy az egyiknek elszed
ték a homlokzatát, másiknak a kávéház 
beosztását és karzatokkal való ellátását, 
(melyre Steindl nagy bölcsen (!) (mert 
hiszen «tanár*) azt mondotta, hogy az nem 
új kávéházi beosztás, mert a karzatok 
már a római bazilikáknál (!) mint kóru
sok fordulnak elő); harmadiknak a pince 
beosztását stb., s így ellopdosva a sok 
pályázati tervezetekből az egyes dolgokat, 
egészen új tervet készítetlek és az első 
díjjal díjazott tervet — e 1 d o b tá k. 
A sok pályázó így lett kijátszva; Arányi 
pedig nem törődött semmit azzal, hogy 
ilyennek, meg olyannak elnevezték és 
szidták, meg perelték, — mert ő tudta, 
hogy pénzzel mit lehet keresztül vinni. 
—  A tisztesség pedig ő miatta kiabálhat 
annyit, a mennyi csak tetszik.

Ennél eszembe jut most egy valóságban 
megtörtént kémikus esemény.

Evekkel ez előtt elment Erdélybe egy 
i d e a l i s t a  képviselőjelölt és csekély 
számú pártja mellett, igyekezetét arra 
fordította, hogy a szász választókat bará
tokul megnyerje, az oláhokat pedig a pasz- 
szivitás betartására —  a mi kétségen 
kívüli volt —  bírja. A szászok leszidták, 
lepiszkolták a képviselő-jelöltet oly mű
veletlen módon, hogy még meg sem torol
hatta, mert a szászok lakásaikban gorom- 
báskodtak vele. Ettől tovább is tartva, 
az oláhokkal már azután csak a vendég
lőben tárgyalt. Előkerültek az oláhok —  
és dicséretükre legyen mondva, nem szid
ták a magyarokat úgy, mint a szászok, 
hanem égre és földre esküdöztek, hogy 
passzivitásukat betartják, (a mi köztük 
már el volt átalában határozva), de azt
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meg kell fizetni, ha ők a jelöltre szavazni 
nem fognak. A mi ideálistánk, a ki a köz

ügyét akarta szo’gálni a parlamentben, 
nézett nagyokat és —  kijózanodott a nemes 
eszmékből.

libben az e mb e r i  állapotban azután 
kérdezte, hogy hát mi az ára annak 
a passzivitásnak? E k o m o l y  ké r 
dé s r e  előállott a pópa és törött német
séggel, — hogy az oláhok meg ne értsék 
— előadta el ső s orban,  hogy neki egy 
nagy, mocsaras rétje van; azt a jelölt 
vegye meg ötezer forintért és építsen oda 
egy nagy világfürdőt; mert «a vize oly 
erős, hogy inni sem lehet és fű sem nő 
a réten» (t. i. a rét egy haszontalan mo
csár volt). A hívek passzivitását pedig 
fizesse meg fejenként ötven forinttal, *a mi 
bizonyára csekélység*, de mégis csekély 
harminc ezer forintot tett volna ki. 
E rideg számadatok hallatára a közügyét 
szolgálni akaró ideálistánk tökéletes em 
b er lett a maga r i d e g  v a l ó s á g á b a n  
és —  hozatván bő mennyiségben bort, 
meg borszéki vizet, a legnagyobb jó kedv
vel mulatozott — már a bor mellett — 
az oláhokkal, a kik ezt a vendégszerető 
ellátást áldomásnak vették, a majd más
nap formailag is megkötendő jó Giz
iéire*.

A sok bor szerencsés elfogyasztása után, 
a legjobb barátságban elváltak azzal, hogy 
majd megint találkoznak. De az oláhok 
távozása után a képviselő-jelölt megint 
csak idealista lett: összepakolta cók-
mókját és —  az éjszakai vonattal el
utazott.

Ez egyszer nem a szent Pál hagyta el az 
oláhokat a faképnél, hanem a magyar. 
De azért emberünk soha sem felejtette el 
a pópa. nevezetes szavait, melyeket ez 
a búcsúzásnál elmondott neki: t. i. mikor 
biztosította arról, hogy az oláhok «tisz- 
teségesen* betartják a passzivitást, mert 
erre ő, a pópa fog ügyelni — és nem  
f o g n a k  a f i z e t ő  j e l ö l t r e  szavazni, 
ha leteszi a helybeli takarékpénztárban 
számukra a pénzt, —  egyben kijelentette: 
« . . . weil mir sein arm Leüt'; aber wissen, 
(1 i e G e 1 d r e g i r t d a s W  e 11. . . »

Ezt az elvet követi Arányi Miksa is; 
hogy t i. «die Gekl regirt das Welt.»

Sok pénz árán m e g c s i n á l t a  a «New- 
 ̂ork»-ot Budapesten; sok pénz árán épít

tette e társaság számára az Erzsébet- 
köruti házukat és sok pénz árán meg
választana magát országos képviselőnek,

hogy a parlamentben szava legyen.*) 
És úgy látszik, mintha ezt a sok pénzt 
a parlamentben akarná behozni, illetve 
kamatostul visszakapni. Nemcsak hogy —  
saját bevallása szerint —  sok «képviselő- 
társát» a k v i r á l t a  a társaság számára, 
hanem a parlament nyílt ülésein kezdette 
meg Ő m a g a  is a reklám kiabálást és 
verte a dobot «Ne\v-York» melleit. Azon
ban itt nagyon gyorsan lejárta magát; 
őtet pedig elérte a nemezis.

Történt vala pedig az úgy, hogy Polónyi 
Géza őrs/., képviselő nem tartotta helyes
nek, AuÁNYi-val s z e m b e n ,  Arányi által 
elkövetett sértegetésekért, úgynevezett 
«lovagias» elégtételt követelni ( nagyon  
hel yesen! ) ,  hanem interpellációt jelentett 
be a parlamentben Arányi viselt dolgaira 
vonatkozólag; «mert ha valaki üzleti ér
dekből sért, vagy gorombáskodik, az nem 
számíthat arra, hogy v e l e  s z e m b e n  
személyes téren keressenek elégtételt.*

Az interpelláció puszta bejelentésére 
annyi halmaz adattal, A rányi ellen, oltor- 
1 aszolták az emberek Polónyi- 1, hogy ez 
már ^raktározni sem győzte*, és oly nagy 
volt az interpelláció iránti érdeklődés, 
hogy a Ház összes karzatjegyei már reggel 
elkeltek. Arányi hiányzott az Ülésen; de 
a Ház megengedte PoLÓNYi-nak, hogy 
interpellációját időn túl, két óra hosszat,

*) A r á n y i  jelölésénél t. i. az volt a jelszó, hogy 
a «New-Yrtrk» társaság joggal megkövetelheti (már 
természetesen azért, mert a magyarok pénzét 
Amerikába viszi el), hogy érdekei képviselve legye
nek a parlamentben A r á n y i  által; és mert A r á n y i  
s o k  pénzt áldoz a választásra, — a mint ő maga 
híresztelte. hogy «a pénz, az mellékes dolog, csak 
kerület legyen, a mely azt elfogadja*. «őtet muszáj 
megválasztani.* Zsidó társainak pétiig azt ajánl- 
gatta, hogy « kereszteződjenek ki, — mini ő — mert 
ily inadon könnyebben megy a választás.* Ez utón 
még az eperjesi püspök is headta derekát és dacára 
annak, hogy más jelöltnek ígérte támogatását, 
ajánlhatta Auányi-1. Most van legalább alkalma 
védeni AnÁNYi-ját. A sors valóságos szatírája, hogy 
épen azt az embert az a kerület választotta meg, 
a melyből Magyarországon legnagyobb a kiván
dorlás Amerikába. Kellclt tehát még az, hogy oly 
képviselője is legyen e kerületnek, a ki a magyar 
pénzt kiviszi Amerikába. . .  A kerület két ízben 
kandidálta ugyan a volt képviselőjét, a ki a ke
rület közérdekét emberül képviselte a parlament
ben; de kinek kell ez? moudották a nagyfejnek, 
mikor «pénze n in cs* ... «Ha tízszer is kandidálja 
a kerület, mégis A r á n y i  lesz a képviselő, a kinek 
pénze van.* Igen gyorsan következett be a nemezis 
és azok az urak, a k i knek nem kel l et t  pénz-  
nélkül i ,  de a kerület közérdekeit szolgáló kép
viselő', hanem inkább New-Yorkol képviselő pénzes 
ember, lelkiismeretükön viselhetik a szegény nép 
sorsát . . .  A s z r r z ő .
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egész délután 3 óráig adhatta elő. Párt
különbség nélkül, az egész Ház osztatlan 
figyelemmel hallgatta végig Polónyi elő
adását és beszéde mé l y  benyomást tett, 
mert Arányi v i s e l t  d o l g a i t  egy  e m
ber  s e m v é d  li ette,  mé g  egy  árva 
k ö z b e s z ó l á s s a l  sem.

Jellemzésül csak azokat a vádkifejezé
seket idézzük, melyekkel Arányi- í és tár
sulatát illették, mert ez elégtételül szolgál 
nekünk is, az Arányi által az építészeti 
pályázatnál elkövetett dolgokért és ezzel 
összefüggésben van.

Polónyi először konstatálta,hogy Arányi 
«azt a hibát követte el, mikor saját üzle
teinek a képviselőházban reklámot csi
nált.* (De istenem! hisz a szepesi urak  
azért választották meg, nyí l t  beisme
réssel, «hogy a New-York társaság ér
dekei képviselve legyenek a parlament
ben.* Ilyen mandátumot kapott az illető 
urak részéről, mert «volt sok pénze*.) 
Azután átalánosságban bejelentette, hogy 
a «New-York»-ról «egyes, fájdalom töme
gesen, előtte álló konkrét v i s s z a é l é 
s e ke t ,  sőt b ű n t é n y e k e t  adjon elő 
a képviselőháznak és ligyelmeztesse a 
parlamentet, a nagy mértékben fenyegető 
v e s z é l y r e ,  különösen azért, hogy min
den párt közreműködését megnyerje arra, 
hogy ne csak a jóhiszemű felek k i z s á k 
m á n y o l á s a  tétessék a jövőben lehe
tetlenné, hanem hogy egy óllal történjenek 
törvényhozási intézkedések úgy, mint 
másutt az iránt, hogy ezek. az állampol
gárok k i z s á k m á n y o l á s á v a l  e g y e 
sek z s e b é b e  vándorló milliók, ne ván
dorolhassanak ki Amerikába, mert azokra 
Magyarországnak elég szüksége van*. 
(K ül ő nő s e n  annak a kerületnek, a mely 
nek Arányi a képviselője!) «A New-York 
társaság már Magyarországba lépésének 
kezdetét egy i n k o r r e k t s é g g e l  vezette 
be: minden képviselő megtudja azt, hogy 
az, a mit ők állítottak, hogy a «New- 
York* részvénytársaság lett volna, egy 
s z e r ű e n  v a l ó t l a n s á g . *  (Következik 
a hosszú bizonyíiás, melyet megdönteni 
nem lehet.)

Minő «nagymérvű s z é d e l g é s  űzetik 
a New-York-nál* azt Polónyi azzal bizo
nyította, hogy «e társulat budapesti háza 
az 1895. évben 1,581.789 forinttal sze
repel, addig az 1896-ki mérlegben már
1,589.000 forinttal vétetik fel. Tudja min
denki, hogy minden t i szt e  s é g e s  tár
sulat leírást eszközöl az ingatlan érté

kéből; ők hozzáirást csinálnak.* «Ennek 
a háznak a bérjövedelme sincs felvéve 
a magyar mérlegben. Mi ennek az oka ? 
az, hogy ez a ház sem a magyar bizto
sításé, hanem az is a nagy átalános 
amerikai biztosító társulaté, hogy tényleg 
úgy állanak eme díjtartalékot képező 
vagyon tekintetében is, hogy ha a házat 
ma eladják, vagy a bankból a betéteket 
kiveszik, holnap egy árva krajcár díjtar
talék fedezete a «New-York»-nak Magyar- 
országon nincs.*

«A Ne w-Y ork t á r s u l a t n á l  egy  
e s z t e n d ő b e n  41 m i l l i ó  d o l l á r t  
t e l t  ki az az összeg,  a mi t  a felek 
e l v e s z t e t t e k  a t á r s u l a t  j a v á r a . * 
(Olvassák ezt el azok a szepesi nagy 
urak, a kik ily társulat képviseltetésére 
ARÁNYj-t, a «pénzembert* képviselőnek 
«megválasztották*, a legszegényebb és a 
tiszteséges, valódi képviseletre leginkább 
szóróit kerületben)

« Egyszer vizsgálat indult meg a New- 
York ellen — folytatja Polónyi — a mely 
b o r z a s z t ó  ü z e l m e k e t  derített fel: 
egy brosürérl, a mely a védelmet meg
írta, 120 ezer dollárt, tehát HOO.OOO frtot 
fizetett. Azt tudjuk, hogy a prospektusok 
és a reklámok mily nagy mértékben űzet
nek Magyarországon.* (Az Arányi reklám
jait is sajnosán láttuk.)

«A m i n t  m é l t ó z t a t n a k  t udni ,  
ez a biztosító társaság (t. i. New-York) 
az ő űz e l me i  mi at t  Poroszországból, 
az engedély megvonásával k i t i l t at ot t .  
Nem sorolom fel az erre vonatkozó fon
tos adatokat. Olaszországban megtörtént 
v e l ü k  az, hogy az olasz kamara kény
telen volt egy új kereskedelmi törvényt 
alkotni, a melynek 145. §-a szerint az 
amerikai társulatok állal és k ü l ö n ö s e n  
a Ne w- Vor k á l t a l  ű z ö t t  v i s s z a 
é l é s e k  következtében oda jutottunk, 
hogy még saját m a g y a r  biztosító társu
lataink sem tudnak o l a s z  földön gyö
keret verni. Oroszországban pedig —  ke
zemben van a hivatalos adat —  a tonlina 
rendszert me g t i l t o t t á k ,  be s e m  
e r e s z t e t t é k .  Svájcból kénytelen volt 
a társulat me n e k ü l n i .  Romániában a 
New-York egy ügynöke a börtönben halt 
meg. Ausztriában pedig, a kezemben levő 
és több képviselő állal kiküldött ankét 
folyamán a v i s s z a é l é s e k ,  mé r l e g -  
h a m i s í t á s o k  és különösen az a tény 
deríttelett ki, hogy horibilis mennyiségű 
visszaélések történtek az agenoia-költsé-
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gekben és évről-évre horibilis mennyiségi) 
biztosítást szüntettek meg különösen a 
New-Yorknál — a csalódott és me g c s a l t  
felek.*

« A Nevv-Yorkot egyik pénztárosa feljelen
tette és elnökük, bizonyos Beers, és a New- 
York üz e l me i t ,  melyeket a vizsgálat 
kiderítette ... Ezt az elnököt elcsapták . . .  
de ő szerzett magának 10 millió dollárnyi 
vagyont... Egy ember tehát, a ki éveken 
át magyar állampolgárok vagyonából 
h a mi s  üzérkedéssel szerzett vagyont, ime 
egy példa: Mrs. Beers ellen az a pénztáros, 
a kinek adatai itt vannak, és a melyeket 
a vizsgálat hivatalosan valóknak bizonyí
tott, eltekintve attól, hogy talán kétség
telenül mondhatom, hogy az ingatlanoknak 
hamis értékét mutatták ki, a következő 
vádakkal és k é t s é g t e l e n  t é n y e k k e l  
lépett fel a New-Y"ork ellen: (Itt követ

társaság a parlamentben általa képviselve 
legyen . . .) Ezzel is megelégszem, hogy 
konstatálhassam, hogy a c s a l á s o k n a k ,  
mé r l e g h a m isi f á s o k n a k ,  v e s z t e 
g e t é s e k n e k  az esetei azok, a melyek 
itt a k t a s z e r ű l e g  és a h i v a t a l o s  
v i z s g á l a t  k ö v e t k e z t é b e n  i g a 
z o l v a  vannak. *

«Szándékosan kerültem azt, hogy írni, 
olvasni tudatlan jóhiszemű felektől sze
rezzek adatokat; a társadalom legelőke
lőbb rétegeiből merítettem azt, a mit 
röviden előadok. I t t  v a n n a k  az á l t a 
l am e m l í t e t t  h á z r a  v o n a t k o z ó  
adat ok .  —  M i k o r  a N e w - Y o r k  az t  
a h á z a t  é p í t t e t t e ,  —  i 11 v a n a 
Bobula János vol t  k é p v i s e l ő t á r 
s u n k  á l t a l  s z e r k e s z t e t t  «É pÍ t é 
s z  e t i S z e ml é » - b e n  m e g í r v a  (be
mutatja a lapot); nem  f o g o m fel -

7<í. Balassa. Ferenc családi haza.

kezik egész sorozata a kitételeknek: 
«a k ö z ö n s é g  f é l r e v e z e t é s e * ,  «szá- 
mos c s a l á s * ,  ‘ v e s z t e g e t é s * ,  ‘ ha
mi s í t á s *  stb. stb., de mind ezekből csak 
egy passzust angolból német fordításban 
közlünk, a mint azt Polónyi a parlament
ben felolvasta): «Bet  riic h ti i che (érde
kes volna tudni mennyi?) Suinmen wurden 
verausgabt als «Gerichtskosten»(!) wahrend 
sie als ‘ GraLiíikationen* an Staatsbeamte (!) 
zűr Vereitelung von Untersuchungen und 
zűr D u r c h b ri n g u n g von Ge s e t z e n ,  
welche Börsenspekulationen erleichterten, 
dienten.*

“Tehát nagymérvű összegek lettek 
v e s z t e g e t é s i  célokra felhasználva és 
arra, hogy törvényeket a l k o t t a s s  a- 
n a k a saját céljaikra. (Arányi is —  mint 
már mondottuk —  azzal a n y í l t  kijelen
téssel lelt megválasztva, hogy a New-York

o l v a s n i ,  in é 11 ó z t a t n a k  e l h i n n i ,  
h o g y  h ű e n  a d o m  v i s s z a ,  —  k i -  
h i r e s z t e l t é k ,  h o g y  c s a k  o l y a n  
é p í t é s z  p á l y á z h a t ,  ki  a New-  
Y o r k n á l  b i z t o s í t v a  van;  i p a r o s  
is c s a k  ol yan,  ki a N e w - Y o r k n á l  
b i z t o s í t v a  van.  í gy  t ö r t é n t  az 
ut án,  ho g y  b ol dog ,  b o l d o g t a l a n  
r o h a n t  m a g á t  oda b i z t o s í t a n i .  
Egy ily e l ő k e l ő  é p í t ő  m e s t e r  
a d o t t  n e k e m  a j á n d é k b a  egy ily 
p o l í c e t ;  s z í v e s e n  a d o m t o v á b b  
a k á r k i n e k .  Hogy milyen Ígéretekkel 
traktálták az illetőket, nem tartozik 
annyira a dologhoz; hanem Arányi azt 
állította, hogy milyen szolid intézet ő (erre 
gyorsírói jegyzetek szerint a Ház nevetésbe 
tört ki), hogy mennyire sikerült neki száz 
képviselőtársát “b a r á t s á g a  (!) r é v é n*  
biztosítani és hogy mutassak neki egy
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pert, mely a társulat ellen van folyamat
ban és ő akkor — nem mondotta, hogy 
főbe lövi magát (dehogy!) — hanem, hogy 
mindenre képes.*

Erre azután Polónyi bizonyítja, hogy 
minő szoliditással dolgozik Arányi, mikor 
1897-ben csupán egy budapesti járásbíró
ságnál 227 pert indított saját ügyfelei 
ellen; idézi a számokat és a neveket; 
bemutat egy aktát, mely « c s a l ás »  
miatti eredeti feljelentést tartalmaz a 
társulat ellen, — egy oly eset miatt, a 
mely tömegesen fordul elő.

Ezután pedig következik egy egész 
légiója azon embereknek, a kik «be
c s a p a t t a k * ,  « m e g c s a l a t t a k » ,  «ki-  
z s á k m á n y o l  t a t t a k* ,  stb. stb. Botrá- 
nyosan csúnyának tartjuk az egészet re
produkálni; csak mutatványul egy-két 
esetet idézünk.

Az eszéki evang. plébános Pinder József 
német levelében panaszkodik arról, hogy 
700 frttal megrövidítették és azt állítja 
A rányi-tói, hogy «dass dér Schwindel im 
Einverstandnisse mit dér Direktion ge- 
schehen ist. Das ist jedoch nur ein einziger 
Fali von hunderten, die sich in Eszék und 
Umgebung zugetragen habén.* Azután 
kéri Poi.ÓNYi-t, hogy védje meg a közön
séget a New-York és emberei «Betrug*-ja 
és«Ausbeutung»-jaellen.Elmondja továbbá, 
hogy 2500 felet ‘ csaplak be* Szlavóniában. 
(Hajts kis-lomnici ev. plébános úrnak 
ajánljuk kollegája szavainak figyelembe 
vételét.)

Horváth Miklós földbirtokos levele ol- 
vastatott fel azután a képviselőházban, 
melyben ez köszönetét mond Poi.óNYi-nak 
azért, hogy «a New-York ily gál ád dol
gairól a lepel lerántatik, a mit a New- 
York emberei Arányi Miksa fővigéccel 
együtt az országban jóhiszemű emberek 
o c s m á n y  m ó d o n  v a l ó  b e c s a p á 
s á v a l  elkövettek.* Azután «a legnagyobb 
készséggel (ez mind fel lett olvasva a 
képviselőházban s az egész Ház legnagyobb 
figyelemmel hallgatta) szolgálnak igen, de 
igen sok adattal Arányi intézete életéből 
és p i s z o k  l e l j e s  dolgaiból.* Elmondja 
továbbá «a becsapott prépost* esetét és 
hozzá teszi, hogy «épen így, vagy még 
más furfangos, undo k  módon lettek a 
b e c s a p á s o k  elkövetve és Isten a meg
mondhatója, hogy hány százezer, vagy 
talán, ha milliókat mondok, akkor sem 
tévedek, a kik a New-York által lettek 
becsapva.*

Következett egy hosszú névsorozata 
azoknak, a kik mind a ‘ becsapásaikról* 
szólanak. Ezt hosszú volna i dézni ,  csak 
annyit jegyzünk meg, hogy «Arányi na
gyobb botrány kikerülése végett most 
k éz al at t ,  úgy a hogy lehet kiegyezik 
egyesekkel azon fellétei kikötése mellett, 
hogy az illető hallgatni fog* . . .

Bemutatta Polónyi ezután Fried Manó 
levelét, «a ki c s a l á s r ó l  panaszkodik* 
és felolvasta Mándy Zoltán levelét, a ki 
«a vele elkövetett h a m i s í t á s t  hozza 
nyilvánosságra* és bizonyítja, hogy «be- 
csapták*, a miért ‘ bűnvádi feljelentést* 
helyezett kilátásba. Ezután Polónyi ak
tákkal igazolta «Vurglich Gusztáv felső
örsi prépost kriminális feljelentését a 
társaságnak ismeretlen igazgatója ellen a 
büntető törvénykönyv 379. §-ba ütköző 
c s a l á s  és a 404. s?-ba ütköző magán
okirat h a m i s í t á s a  miatt.*

Következik egy, kíméletből megneve
zetten fiatal ember, —  a ki, ha nevét 
megnevezték volna a képviselőházban, 
saját szavai szerint, ‘ tovább nem élt 
volna*, — a ki beismeri, hogy ‘ Arányi 
Miksa kezei közé került*; «sok p i s z kos  
ügyben tényleg aszisztált Arányi nak* és 
saját bevallása szerint, elvetemedett a 
gaztettekre*.

«Dr. Andreánszky .lENÖ-nek azt izenték, 
hogy Arányi o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i 
s e l ő  (!) úr ő nagysága (!)*) — büszkék 
lehelnek azok a szepesi urak erre, a kik 
megválaszttatták — nagy súlyt fektet 
arra (hogy ne! a nagy provízió!), hogy ő 
biztosítva legyen a New-Yorknál; — míg 
végre beperelték. Ennek folytan dr. An
dreánszky lakása ajtaján táblát függesz
tett ki, hogy ‘ biztosítási ügynököket nem 
fogad; ha mégis bejönnek, minden további 
szóbeszéd nélkül k i v e r i  őket*

Végül bemutatta Polónyi « Vasvármegye* 
k o r m á n y p á r t i  lapot, a mely «/seb  
rákok* cim alatt cikket közölt a New- 
York ellen, vádolván ezt ‘ erőszakoskodás
sal, o c s má n y  tolakodással, i nf ám iák 
egész seregével, arcpirító sviháksággal 
(pedig Arányi választásánál a «svihákok* 
nagy szerepet játszottak) a r c á t l a n  és 
k ö z v e s z é l y e s  zsebráksággal* . . .

Arányi választásáról Polónyi, saját 
szavai szerint, beszélni nem akart, nehogy

*) E « firma* alatt «akvirál» A r á n y i . Tűrhető-e 
ez V Hisz ez ellen még a ‘ paraszt becsület* is 
felháborodik. A  s z e r k .



é p í t é s z e t i  s z e m l e10 ;

pártszinezete legyen a dolognak; noha az 
ellenzék nagyon kívánta, hogy Arányi 
választásáról és «mint a püspök jelöltjéről* 
beszéljen.

Azon a napon, mikor mindezek a dol
gok a parlamentben lejátszódtak, Arányi 
akkor azok menetét nem hallgatta, —  
hanem ama tétel gyakorlati aplikációján 
törte a fejét, a mit az oláh pópa mondott, 
hogy: «die Geld regirt das Welt* . . . Mert 
mit is tehetett volna a parlamentben? 
meg sem hallgatták volna, legfeljebb azt 
kiáltották volna szemibe: ‘ köszönjön lel* 
— a mit megtenni neki esze ágában sincs. 
Inkább tehát lépéseket tett, hogy ugyan  
a z o n  hirlapi számokban, a melyekben 
az egész szenzációs parlamenti közlemény 
A rányi- i’ÓI és «New-Yorkijáról közölve 
volt, egyúttal az ő k e s e r v e s  mentege
tőzése is, legalább a «nyílt terekben* 
megjelenjen; mert «die Geld regirt das 
Welt*, —  mondotta az oláh pópa. És 
Arányi kínos v e r g ő d é s e i  csakugyan 
le lettek nyomtatva az összes lapokban, 
mintegy válaszul a parlamentben történ
tekre.

E zzel ő elülőttnek véli a dolgot és 
tovább csinálhatja majd az akvizíciót 
‘ képviselő társai* között és tovább ver
heti a reklámot a parlamentben társasága 
érdekében. A korrektséget, a tisztességet 
és több efféle bolondságot —  vigye a 
fránya! mert cdie Geld regirt das Welt*, 
mondotta —  no, az oláh pópa.

Minket természel szerű lég csak az építé
szetre vonatkozó része érdekelhet e lap 
hasábjain s itt első sorban köszönetét

mondunk Polónyi Géza képviselőnek, a ki 
Arányi helytelen eljárását megostorozla 
a parlamentben. Annál inkább kell ezt 
a köszönetét nyilvánítanunk, mert hét 
éven át senki, az «Építészeti Szemlé*-t 
kivéve, nem o s t o r o z t a  Arányi helytelen 
eljárását, melyet az építészeti pályázat 
körül elkövetett. Pedig az Építész Egylet 
k ö t e l e s s é g e  lett volna ezt az eljárást 
szótárgyává tenni. Ez az egylet mélysé
gesen hallgatott, —  s ennek folytán a 
parlamentben hozták elő Arányi viselt 
dolgait.

No, már most az a kérdés áll előttünk, 
hogy olyan ember, a ki annyi hely
telen dolgot tett, mint a mennyit neki 
a parlamentben a fejére leolvastak, lehet-e 
tovább is tagja az ország képviselő tes
tületének ?

A k ö z m o r á l  azt mondja, hogy nem.
Es mit mond erre a társadalom?
Azt most várjuk. Egyszer, nem régen, 

öt évvel ez előtt, egy parlamenti tag 
egyetlen egy helytelen dolgot tett, —  és 
képviselőtársai, mikor a Ház folyosójára 
jött, nem foglak kezet vele; kénytelen 
volt kimaradni és többé nem is aspirált 
a képviselőségre. . . Persze ez az ember 
oly szegény volt, mint a templom egere 
és nem állott módjában gyakorlatilag 
aplikálni az oláh pópa mondását, hogy 
«die Geld regirt das W elt. . .» ARÁNYi-nak 
pedig azt ajánlgatják barátai, hogy egy
e l ő r e  ne mutassa magát sem a parla
mentben, sem a klubban. Es ő követi ezt 
a tanácsot, mert —  «die Geld regirt das 
Welt* — mondjuk mi.

TAVASZI KÉPTÁRÉAT

Irta: Asztra.

A tavaszi tárlat számszerűleg gazdag; 
tartalma azonban nem képvisel megragadó 
műértékkel biró műveket. Némelyek fáj- 
lalással konstatálják, hogy a külföld do
minál a hazai művészek felett, a kik 
között úgyszólván csak a fiatalok szere
pelnek

E körülménynek többféle magyarázatot 
lehet adni. Mondjuk, hogy a művészek 
tevékenységi ösztönében beálló természet- 
szerű stagnálás az oka. De mondhatjuk 
azt is, hogy a festők között a legújabbi

időkben kitört forradalom elkedvtelenítetle 
a tekintélyükben sértett öregebb festőket, 
a kiknek, mi n t  i l y e n e k n e k ,  a priori 
hadat izeni, a fiatalok tért foglalni óhajtó 
irányzata.

Történjék akármi és dőljék el bármiként 
a dolog, egy tagadhatatlan előnye van 
e felidézett szituációnak, hogy ugyanis a 
zsűri ez alkalommal eltért, nem mindig 
igazságos szigorától és vendégszeretően 
feltárta a művészház nagy kapuit azok 
előtt is, a kik azokat eddig hasztalanul
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ostromolták. Ily módon a közönségnek 
mélyebb szakértelem nélkül is módjában 
áll, véleményt alkotni és összehasonlítá
sokat tenni azon művek felett, a melyek 
a festőművészi forradalomnak egyes irány
zatait képviselik. Csak a nagybányaiak 
szecessziója maradt távol, a mely, úgy 
látszik, oly erősnek érzi magát, hogy saját 
lábán is vél megállhatni és tért hódítani.

Eme átalános megjegyzéseink után át
térünk az egyes szembeötlőbb művek 
ismertetésére, melynél első sorban hazai 
művészeink műveit fogjuk ismertetni.

Tárgyánál úgy, mint méreteinél fogva 
legfőbb pretenzióval bír a Bihari Sándor 
históriai képe, mely Zsigmond királyt 
ábrázolja, midőn ez Ulászló lengyel királyt 
fogadja a nagyváradi székesegyházban 
Szt. László sírjánál. Hogy a kompozició 
első sorban azt a benyomást teszi, mint 
ha eme história a személyek felcserélésével 
megfordítva történne; t. i. mintha Ulászló 
fogadná Zsigmond-oL A szereplő alakok 
csoportosítása, a világosság és árnyékfoltok 
beosztása, a r é s z l e t e s  m ű g o n d  d a 
cára,  monoton, unalmas. Ez a kép is 
ama millenáris történeti festményekhez 
sorakozik, a melyeket nem az ihlet, hanem 
a megrendelés szüleményei.

Bizonynyal élénk érdeklődést gerjeszt 
Stetka Gyula Kossuth Lajos képe, mely 
az 1849-ik évből való, Daguervotip után 
készült.

U a c k a  Ferenc ötletének furcsaságával 
pályázik a hatásra. Képének a címe : 
«A tánc-Iegenda». A szentek történetében 
szent Múzát úgy emlegetik, hogy az imán 
kívül, tánccal dicsőítette az Istent s egy 
alkalommal a Szűz Mária tiszteletére az 
oltár előtt táncolt. Miután nem tartozik 
a történeti hűséghez, hogy milyen színű 
ruhában hajtotta végre eme istenes szán
dékát, sőt valószínű, hogy egy zárdaszűz 
inkább öltözködött holmi diszkrétebb szinti 
mezbe, tehát Packa is mellőzhette volna azt 
a rikító piros ruhaszint, a melybe alakját 
felöltöztette s a mely a legnagyobb távol
ságból is szőnyegminlaként kiesik a képből.

Az új irány hirdetői és propagálói 
Vaszary .lÁNos-t állították a nagy közön
ség elé, mint olyan művészt, a kinek, az 
ő legjobb meggyőződésük szerint, művészi 
talentuma hivatott egy új festőművészi 
iskola megalapítására. Ily beszámítás alá 
esik a mostani kiállításban szereplő műve, 
az «arany kor» című képe, mely címzés 
valóban szükséges volt, meri e nélkül

bajosan találnánk ki a művész tenden
ciáját. Mindenesetre bizarr ötlet: az em
beri húst gyíkok bőrére emlékeztető zöld 
színben megfesteni, egy zöld szin skála 
kedvéért. A régiek, — a kiket az új út
törők talán respektálnak annyira, hogy 
megtűrik őket a parnaszuson, mint Ru
bens, Velasquez, Rembrandt stb. — úgy 
vélekedtek, hogy a szinhatás keresésének 
legméltóbb és egyszersmint legnehezebb 
feladata az emberi test. Ez oly gazdag 
és szubtilis színskálát tartalmaz, hogy 
minden egyéb hozzá képest másod- és 
harmadrendűvé válik. Vaszary művészünk 
pretereálja ezt az álláspontot, és az által 
olyan liberálizmust hirdet, a mely minden
esetre örömteljes visszhangot gerjeszthet 
a feladatok nehézségeivel küzködő fiatal 
gárdában. Csakhogy ebből az is követ
kezik, hogy Vaszary nyomdokait követve, 
majd akadni fognak olyan festők, a kik 
kék, violaszin, sárga, stb. alapszínekben 
fognak «megoldani» hasonló feladatokat, 
minden nevezetesebb megerőltetés nélkül.

Az arcképfestők közül még magukra 
vonják figyelmünket Horovitz, Balló és 
Eí löp művei; az utóbbinak ugyan művei 
gyöngébbek az előzőknél.

Mednyánszky báró erősen egyéni irá
nyával hovatovább nagyobb tért hódít 
nemcsak a képek méreteivel, hanem a 
néző közönség jó véleményében.

A miniatűr különösen sikerült példá
nyát mutatja be Kémendy Jenő.

A külföldiek közül kétszeres érdeklődést 
kelt Kampf Artúr 1812-je a Verescsagin 
reminiszcenciák nyomán, mely töredékben 
mutatja be a francia csapat nyomorát. 
A mű közvetlen hatásánál fogva becses.

Nagy képpel szerepel a francia Fabrész, 
«dorbézoló katonákat* csoportosítván 
Bachus boristen alakja körül. A mű kivitele 
részletesen gondos; rajza éles azonban a 
plasztika hátrányára.

Detman tájképe nem csupán tárgyánál, 
hanem felfogásánál fogva mélyebben 
érinti a kedélyt. A temetésről csónakon 
hazajövő csoport részvétünkre apellál.

NoRMAN-nak, a világszerte ismert hiríí 
táj képfestőn ek három műve gyönyörköd
teti azokat, a kik a világítások pompás 
színskáláját tudják élvezni.

Burger Hugó a reggeli szürkületet 
festette meg nagy bravúrral.

Jansen hollandi kikötőt mutatja be 
erőteljes kezeléssel. Vásznára a színeket 
nem ecsettel, hanem késsel keni.
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L e m ppo e lsz  az «őrültek tipuszát* adja 
pszichológiai mélységgel.

Érdemes mű a Belliuse «bikaviadala», 
mely életteljesen s mindazáltal esztétikai 
koncepcióval van megfestve.

Említésre méltó még Szembratovicz, 
lembergi nietropolita arcképe, A u g u sztin o - 
VICZ StNDOR-tÓl.

A szobrászatról készségesen írnánk, 
hanem ők nem adnak alkalmat, hogy

írhassunk róluk. Szegényes szokott ugyan 
lenni a mi kiállításunk szobrászati mű
vekben mindig, de oly szegény talán soha 
sem volt, mint jelenleg.

Ez különben jellemzi az egész mostani 
kiállítást, mint már bevezetésünkben jelez
tük, és a szegénység még kirívóbb lenne, 
ha a külföldi festők ki nem állították 
volna képeiket.

PIER ANTONIO MESASTRIS.

Niccolo da Foligno kartársai közt leg
jobban megközelítő az ő irányát Pier 
Antonio Mesastris. Születési éve ismeret
len; tevékenysége li68. év körül kez
dődik; halála 1506. körül következett

trónol angyalok környezetében és a két 
előbbi szenttől imádva. Valamennyi fest
mény, kivált a mennyezeté, elég jó álla
potban van. Szt. .Ja k a b  csodatette alatt 
következő aláirás áll: PETRUS ANTONIUS

76. S f.ms ey  Já no s  c s a l á d i  h á z a .

be, végrendelete nyomán gyanítható!ag. 
Ö Niccolo példájára törekedett a szépség 
után és részese volt a fájdalom torzképei
ben való eltévelyedéseinek; azon nem bír 
az érzelmek hasonló mélységével és igaz
ságával, valamint oly termékenységgel. 
Niccolo da Foligno mesternél jobban 
emlékeztet FiEzoLE-ra, sőt még gyakrabban 
BENOzzo-ra, a kihez személyesen közelebb 
viszonyban látszék lenni, mint ezt ismert, 
legkorábbi müvei gyaníItatják. E művek 
a kicsiny Ai P e l l e g r i n i  templomnak 
freszkói A s s z i s z i b e n .

A mennyezet négy templomatya angya
lok környezetében, melyek igen emlékez
tetnek Benozzo Gozzou-nak m o n t e -  
falko- i  alakjaira. A jobboldali falon lát
ható Szt. .lAKAB-nak ama csodatéte, midőn 
sült csibéket fölelevenít és egy akasztó
fára ítéltet megszabadít. Az ellenkező 
oldalon Szt. Antal jótékonysága van le
ábrázolva. A bejárat falán az Atyaisten

DE FULGINEO PINX1T. E freszkók kivi
tele 1468-ik évre tehető (a Metteo ni 
Q u a ld o  által festett oltárkép dátuma után 
gyaníthatólag).

Másik figyelemre méltó műve a fölig női 
S. Lucia kolostor bejáratának freszkója: 
M a d o n n a  karjai közt tartja a felöltöztetett 
gyermeket és szeretetteljes pillantásokat 
vált vele; két kisméretű angyal, jobbról 
és balról térdelve imádkoznak; Mária 
jobbján Szt. Lucia, balján Szt. Klár n áll 
csöndes áhítatban elmerültem Mária és a 
szent nők életnagyságéi félalakok. Az ere
deti aláirás ügyetlen kezek által föl lett 
újítva következőleg: OPUS PETRUS
ANTONIUS MESASTRIS I)E FULGINEI 
P1NXIT MCCCCLXXI. A művésznek egyik 
freszkója, mely eredetileg a folignói nagy 
kórház templomát ékesítő, jelenleg vá
szonra álvíve, a városi gyűjteményben 
van elhelyezve. E mű Mária m e n n y b e 
m e n e t e l é t  ábrázolja. A termószetnagy-
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Ságot meghaladó Szt. Szűz két angyal 
által tartott gyümölcsfíízér fölött egy felhőn 
áll, fölemelt és összetett kezekkel, angya
lok csoportjától környezetten és gyermek
angyalok által megkoronázlatva. E fest
mény szép angyalfejei által igen kedvező 
benyomást tenne, ha e szép fejek a testek
kel megfelelőbb összefüggésben volnának. 
Az aláírás: PETRUS ANTONIUS DE FÜL
ŰI NEO PINXJT 1486. Hasonlóan vászonra 
lett átvíve a f o l i g n ó i  S. F r a n c e s c o  
kolostor portáléjának freszkója. Ez Ma- 
donná-Í a gyermekkel Kér. Szt. J ános  és 
Ferenc közt ábrázolja következő aláírás
sal^ PIER ANTONIUS PINXIT 1499.Folignotól nem messze, Corpello mellett, volt egy mezei kápolna, —  minőhöz hasonlót ama vidéken gyakran láthatni —  mely számára Mesastris egy jelenleg majdnem teljesen elpusztult Ma
donna-! festett. K mű becsét, jelzendő, a nép

angyal hátra vonja a baldachin függönyét 
másik két nagyobb angyal áhitatosan 
keresztezi karjait mellén; hasonló áhítat
tal állnak kétoldalt (félalakban) Szt. Anna 
és Angelica. Az alakok mögötti tarka 
szekrényen hat meztelen csinos angyal- 
gyermek ül és virágokkal vegyest gyümöl
csöt szed kosarakba. A mű nem kifejezés
teljes vonások, hanem a ruhák világos 
színezése, tiszta, sárgás husszine, piros 
arcok, szőke hajak és igen sima kivitel 
által válik ki. A folignoi S. Domenico- 
ban lévő s a t r ó n o l ó  Madonná-í ábrá
zoló freszkó szintén vászonra átvíve, a 
városi gyűjteménybe került. A meztelen 
gyermek szép, szabad mozdulatfal áll az 
anya ölének baloldalán és áldást oszt 
jobbjával, míg baljában egy gránátalmát 
tart, fejét Kiír. Szt. János felé fordítja, a 
ki féltérdre ereszkedve, imádkozva tekint 
föl. Az ív mellett szárnyas, meztelen

77. S i b r i k - K i s f a l u d y  J o l á n  c s a l á d i  h á z a .

«Maestá* néven emlegette. Maria és gyer
mek egy gránátalmával kezében nagy 
szépséggel vannak ábrázolva. Két oldalt 
Szt. Péter és Pál apostolok állanak, 
fölöttük pedig két angyal Fiesole befolyá
sára emlékeztető linóm formák és világító 
erejű, tiszta hús jellemzik e művet. 
A gyermek tartása bizonytalan és leesne, 
ha anyjának keze nem tartaná. Három kör
ívben angyalok és az Atyaisten vannak 
csoportosítva, mely utóbbit a művész a 
szakáltalan, liatal Krisztus alakjába öltöz- 
teté. A szőke fürtű angyalok mindnyájan 
Fiesole mennyországából való eredetüket. 
János feje fölött olvasható: PETRUS
ANTONIUS DE MEZZASTRIS DE FÜL
ŰIN EO PINXIT.

F o l i g n o b a n ,  a S. A n n a  kolostorá
nak ajtaja fölött van egy jó állapotban 
lévő, de nem hitelesített freszkó Mesastris- 
tól, ez Madonna a me z t e l e n  g y e r 
me k k e l ,  kit anyja fátyollal von be, a ki 
bal kezében egy kék golyót tart. Két

angyalok lebegnek. Lejebb Szt. Domokos 
mellett zenélő angyalok és a trón lépcső
jén címert tartó angyalok, majdnem túl- 
kecses mozdulattal csoportosulnak.

E műnek sok vonása hasonló az élőb
bemhez, azonban szépség és kellem tekin
tetéből jóval fölülmúlja azt és Fiesole, 
valamint Denozzo befolyását árulja el.

Ugyaneme gyűjteményben őriztetik a 
Szt. RóKUS-t ábrázoló és f o 1 i g n o i S. 
G i a c o m  o-bél származó zászló, melyen 
az illető szent a községet a félalakban 
megjelenő Megváltó oltalmába ajánlja 
a pestis járvány alkalmából, midőn 1481. 
évben használata is meg van említve. Ott 
van még továbbá Krisztus a kereszten,  
Mária és János között, kik fájdalmukat 
a Nicgolo da FoLiGNO-nak sajátos arc
fintorra! fejezik ki, míg ellenben a vér- 
csöppeket fölfogó angyalok semmi kívánni 
valót nem hagynak: e mű szintén Mesastris- 
nek tulajdoníttatik.

Míg Niccolo da Foligno kiválólag a
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tempera-festést művelte, Mf.sastris a fresz- 
kóban fejlesztő tehetségét.

E két művész számos jelentéktelen 
kortársa mellett még említésre méltó 
Niccolo F. fia Eattanzio.

Nem közvetlenül Folignoiskolájába, mint 
inkább csak Niccolo egyéniségével volt 
némi vonatkozása Lodovico Urbani nevű 
festőnek, a ki San Sever i no- ból  való 
s az ottani Ma r i a  d é l l é  G r a z i  e- 
templom számára barrok-csúcsíves rend
szerben öt nagy és hét mellékosztálylyal

szerkesztett, nagy oltárt látott el festmé
nyekkel. A középen Madonna aranyos 
öltönyben áll angyalok közt, finom vo
násokkal; a karján ülő áldástosztó gyer
mek kifejezése szellemszegény; a mű stílje 
komoly, kevés karakterisztikus vonással, 
azonban helyes tartással és mozdulatok
kal, sőt még a rajzban is elég értelmes.

A hus-szín szürkés barna.
Az orom és predella képei mind arany 

háttérrel bírnak. A kép a művész aláírá
sát és 1463. évszámot viseli.

FIOHENZO Dl LOKENZO.
(U m b r ia i is k o l a .)

E művészre vonatkozó adatok hiányo
sak, művészi tevékenységének bizonyítékai 
ritkák. A neki tulajdonított müvek közül 
csak egy van hitelesítve.

Élettörténetéből csak annyit tudunk, 
hogy már igen fiatalon (1472) a peru-  
giai  decemvirátus tagja volt. 1472. év
ben S. Mar i a  N u o v a  szerzetesei a vá
rosi tanács ajánlása a « f i at al »  Pietro 
d i  ÉORENzo-val kötöttek szerződést, hogy 
225 aranyért fessen nekik egy oltárképet 
Mária m e n y b e m e n e t e l é v e l .  E mű
nek teljesen nyoma veszett. Ellenben a 
p e r u g i a i képgyűjteményben egy t r i p- 
t y c h o n ,  mely a S. F r an c is  co sekres
tyéjéből került oda. A t r i p t y c h o n  ere
detileg renesszánsz aranyozott kerettel bírt, 
ékített pilaszterekkel és aranyozott re
lifekkel, kék alapon és egy fülke környe
zetét képezi, melyben annak idején egy 
feszület vagy szobor állhatott. Alatta kö
vetkező aláírás áll : E c c l e s i e r e  ser-  
v a n t u r  F r a n c i s c i  s e r v i  m o n u 
m e n t u m  Pr i o r i  s.

Balról Szt. Péter, jobbról Pál áll; a 
fülke fölötti lunettben a kis Krisztus 
anyja mellett foglal helyet a cherub-koszo- 
rúban, arany háttérrel. A hitelesítő alá
írás elosztva, Péter alatt: FIORENTIUS 
EAVREN, Pál alatt: TII . P . PTNXIT 
M CGCGLXXX VII.

A formák rajza, kivált a kezeké, finom, 
a husszín igen világos, majdnem színte
len; a Madonna, a gyermek és angyal 
arckifejezése bensőségteljes; és igen bá
josak a cherubfejek; a drapériák szí mű dur
vák, redőzésük ügyetlen.

Igen komoly és méltóságteljes a két 
apostol alakja.

A gyűjteményben levő keretképek közé 
tartozik még: az áldó Atya isten , a négy 
templomatya félalakban, Kér. Szt. János, 
az angyali üdvözlet és Szt. Sebestyén, 
valamint kél SlLVESTERiNUS-szerzetes fél
alakja.

Fiouenzo di ÉouENZo-val az umbriai 
iskola a fejlődés magasabb fokát érte el. 
Ő előtte még nagyon ritkán fordultak a 
művészek a természethez, sőt ha néhol 
ennek nyomaira is akadunk, nem eredeti 
természeti tanulmányokban, hanem csak 
más művészek modorának utánzásában, 
mint pl. a BENEzzoú-ban ismerjük föl azt. 
Azonban bár még mindig a buzgóság 
uralja ezen alakokat, annyiban mégis el
tértek az ideálok birodalmától, hogy lá
baikat megvethették a valóság talaján és 
a szellemi igazságokkal egyetemben föl
lép az érzékiek után való törekvés is, 
hasonló jogosultságot követelvén magá
nak. E mellett Fiouenzo ragaszkodott a 
stílszerüség szabályaihoz, úgy a fölfogás
ban, mint a motivok megválasztásában és 
elrendezésében, műveinek technikai kivi
tele pedig a modellációban és színezés
ben egyaránt Ízléses és gyakorlott mű
vész gyanánt mutatja be magát. E mellett 
ama sajátságos vonások és mozdulatok, 
a melyek PEuuGiNO-nál teljesen kifejlesztve 
iskolai szabálylyá és modorossággá váltak, 
nála még észrevehetőbben nyilvánulnak, 
mint Boccacio és BoNSiGLi-nál, úgy hogy 
a szárazabb rajz, világos színezés és 
könnyű modellációval kapcsolatban alá
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írása liiján műveinek ismertető jeléül szol
gálnak.

Lnnék alapján neki tulajdonítható a 
I’ a l a z z o  publ i co  Stanza délCatastojá- 
nak ajtaja fölötti freszkó : Madonna a z 
á l d ó  g y e r m e k k e l ,  két angyal közt. 
Bensőségteljes igaz fölfogás, formái szép
ség, világos színezés és könnyű rajz jel
lemzik eme, sajnos, kissé sérült állapotban 
lévő művet, mely vastag porréteggel van 
bevonva, s mióta üveg alá helyeztetett, 
bajosan élvezhető.

Hasonló ismertető jelek alapján tulaj
donítják neki Di t ú r á b a n  a S. F r a n -  
cesco-ban  lévő, 1415. évszámmal jelzett 
freszkót: az Atyaisten köralakú glóriában 
a mélyében álló Szt. Román és Rochus 
között, mely műnél még harározottabb a 
némileg keresett tetszetős tartás és a föl
felé fordított rövidülő arc, mely Perugi- 
nak szokásává vált.

Ugyanez álla p e r u g i a i g y ü j t e mé n y  
több függőképére. Ezek közt van egy 
negyed életnagyságú Szt. S eresty én , aztán 
öt félköralakú kép egy oltár részletei, 
melyek közül a középső egy Madonna a 
g y e r me k k e l .  Továbbá van egy trip- 
lyclion csúcsorommal, középen a Madonna 
in trono-val, a ki gyöngéden tartja ölén 
a meztelen gyermeket. Az alakok 1/8 élet- 
nagyságúak, kerek dícskoszorúval arany 
alapon. Az oldalt térdelő angyalok gló
riája perspektivikusan rajzolt.

Legelői két donátor és papok térdelnek 
igen kicsiny alakban. A jobb szárnyon 
Szt. András áll a kereszttel és Mustiola 
a Szt. Szűz gyűrűjével, mely C h i u s i bán 
S. Mustiola templomában őriztetett; balról 
Szt. Péter é s . Ferenc. A predella egy 
p i e t á-t és több szentet félalakban 
ábrázol.

A Fiorenzo nak tulajdonított gyűjte
ményben képek közt a legjelentékenyebb: 
«Krisztus születése.* A gyermek mez
telenül fekszik a földön és karjait anyja 
felé nyújtja, mialatt az és József imádat
tal tekintenek reá; József mögött három 
pásztor és kutyájuk, Mária mögött az 
ökör és a szamár látszik; közepén áll az 
istálló, melynek födele alá tizenhárom 
angyal ereszkedik le felhőkön, hogy az 
újszülöttet a G l ó r i a  in e x cél s i s-szel 
üdvözöljék. A háttértájképen látszanak 
a pásztorok az üzenetet vivő angyallal.

A hússzín kivételével a kép sötét. Míg 
eddig Fieronzo müveiben Pietro della 
Francesca és Benozzo Gozzoli befolyása 
észlelhető, e helyen a flórenci, nevezetesen 
dóm. Ghirlandajo befolyása érvényesül 
úgy a kompozíció, valamint behatóbb 
természeti tanulmányokra valló formák
ban.

Hasonló előnyös tulajdonságok jellemzik 
a St. Ag os ti no sekrestyéjének képét: 
Madonná-í a g y e r m e k k e l ,  mely eről
tetett, aggodalmas mozdulattal áll anyja 
ölén és vállfiizőjébe kapaszkodik. Egy bájos 
angyalkoszorú környezi a csoportot és 
az egész egy babérkoszorúba van foglalva. 
Ezen kivül a szögletekbe a művész két 
természetnagyságon fölüli angyalfejet 
alkalmazott, melyek dús, szőke fürteikkel 
és antik szépségű formáikkal ellentétben 
vannak a kép stíljével. A testszín sárgás; 
átlátszó barnás árnyékkal; a rajz stíl
szerű, a redőzet túlhalmozott.

Még két freszkót tulajdon ítnak neki, 
mely a félig romba dőlt p e r u g i a i S. 
Ci iorgio templomban van.

Az egyik Mádonná-1 ábrázolja Szt. 
Miklós és Katalin környezetében, mely 
utóbbinak eljegyzési jelenetéül is tartható 
e kompozíció, a mennyiben a meztelen 
és anyja által tartott gyermek a gyűrűt 
Katalin jobb kezének gyűrűs ujjára húzza. 
A rajz szigorú, kemény, száraz a hússzín 
halvány sárgás árnyékkal; a vonások 
üresek; csak a gyermek arckifejezése 
hasonló egy hivataloskodó papéhoz. A 
második kép: Krisztus születése, melyen 
a meztelen gyermek saját sugaraiban a 
fűvön fekszik Márta és József közölt, a 
kik az előírt módon imádják. A mű év
száma A . D . M . CCCCLXXXXVIIII. E mű
vek benyomása kételyt támaszt Fiorenzo 
szerzősége iránt.

Kétségtelen, hogy Fiorenzo nagy be
folyást gyakorolt az u m b r i a i festő
iskola fejlődésére. Ennek sajátos ere
deti ideális modorát tisztult szépérzékkel 
és beható természeti tanulmányok által 
tovább fejlesztő, mi mellett az igazságra 
törekvő, férfias szellem lelkesítő. Niccolo 
d a  Foligno térdelő angyalkarának min
táját átvéve és változatos szépséggel 
kifejlesztve pedig, oly hatást ért el, 
mely még RAFAEL-re is hatással látszott 
lenni.
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BERNARDINO HA PERUGIA.

E művészt ama balvégzet érte, hogy 
egy olyan kortárssal bírt, a ki neki egy
szersmind névrokona és vele egy helyről 
való voll és ennek személyével azonosí
tották őt és müveit, míg utóbb sikerült 
kideríteni az igazságot. Az illető képmás 
Bernardino Pintaricchio nevet viselt és 
neki tulajdonították a San Se v e r i n ó i  
S. D o m e n i c o  Madonná- í a f e l h ő k  
közt ,  szeráf-glóriától környezetten, akis  
KRiszTus-sal ölén, a ki Szt. Domokos, 
Szeverin, Róza és Benanzius felé ál
dást oszt.

Ugyanott az új dómban egy másik 
Madonna a szentekkel, a donátorral és 
szép tájképpel.

Bernardino da Perugiá bán az u in
fo r i a i festőiskola legtehetségesebb mes
tereinek egyikét üdvözölhetjük, a ki föl
fogás és stíl tekintetében legközvetleneb
bül Fiorenzo di LoRENzo-hoz csatlakozik, 
azonban alapos természeti tanulmányai 
dacára szigorúbban ragaszkodik az idea
lizmus birodalmához és az idegen befo
lyással szemben megőrzi egyéni sajátsá
gait. Az ő kompozíciói a régi umbriai 
modornak megfelelően komolyak és ün
nepélyesek, mindazáltal érzelmesek és 
mintegy a való életből látszanak átvéve 
lenni. Nagy, szép érzéke bizonyos naivi- 
tással egyesül.

Bernardino da Perugia művei Per u-  
g i á-ban, részben a S. Ga t er i n á-ban 
és a gyűjteményben, részben S a n s e  v e 
ri  no-ban, Pári s - ban a L o u v r e b a n  
és a F a b r i a n o  melletti C a s t e l l o  da 
B a s t i a-ban vannak.

Mivel működésének időrendi sorára 
nézve más adatokkal nem bírunk, mint 
a melyek szerint S a n s c v e r i  no-ban 
való 111)8— 1524-ig terjedő tartózkodása 
van megállapítva, onnan lehet megindí
tani műveinek sorozatát. E helyen a 
S. A g o s t i n o  sekrestyéjében egy nagyon 
szép freszkója látható, melyet szintén 
Pintorucchio nak tulajdonítottak, bár az 
adatok közt semmi nyoma az illető ottani 
tartózkodásának. A kép Madonná- í a 
g y e r m e k k e l  ábrázolja, életnagyságban, 
a szabadban ülve. Fás, sziklás, beépített 
hegyekkel vegyes, gazdag tájkép alkotja 
a hátteret. A ruhába és köpenybe öltöz
teteti gye> mek az anya ölén ül és bal

jában a földgömböt tartja, míg jobbjával 
az előtte térdelő donátor felé áldást
oszt.

A Madonna mellett két imádkozó angyal 
áll, egyik mellén összefont karokkal, má
sik összetett kezekkel. A fölfogás ke- 
vésbbé ünnepélyes, a kifejezés eleven és 
kedves; a stílus kevésbbé ideális és in
kább természeti tanulmányok nyomán 
készült, a ruházatban egyszerűen jelezve, 
nagy síkokkal, egyenes vonásokkal és 
lágy törésekkel. A test idomai teljesek és 
gömbölyűek, a kezek finomak és, a csak
hamar uralgóvá váló modor szerint, csu
kott közép ujjközökkel és behajtott kis
ujja!. Karakterisztikus, szigorúan komoly 
vonásokkal bír a donátor arca-éle. A hús
szín világos, kevés arcpírral és átlátszó, 
szürkéssárga árnyékkal. A ruhák teljes 
színűek és aranyíenyüek; a donátor ru
hája fekete tűzvörös felöltővel. A kitü
nően konzervált, kivéve a némileg sérült 
lunettig, mely az Atyaúristen-1 cherubok 
közt ábrázolja. A S. Domeni co- ban  
van egy Mária a f e l h ő k  közt ,  arany- 
ruhába öltözve, gránátalmát tartó mez
telen gyermekével ölén. A cheruboktól 
környezett két főalak mosolyogva néz 
alá. E műben az emberies vonások mö
gött háttérbe szorul a terinészetfölöttiség 
eleme.

A p e r u g i a i  gyűjteményben föllü- 
nően különböző modorban találjuk B er
nardino DA PERUGlÁ-t.

Elsőnek véve a « S z e n t  csal ád» - ot ,  
ez új témát, melylyel talán először talál
kozunk. azonban mentői több tisztán 
emberi és természetes vonatkozásokat 
vittek bele a természelfölötti világba, a 
keresztény művészeinek csakhamar ked
venc tárgyává vált.

A nagyanya, Anna, tartja karján a 
gyermeket, honnan Mária ismét át akarja 
venni; azonban a gyermek nagyanyjánál 
jól érezvén magát, hozzája simul és a 
tőle kapott almát arcához szorítja.

Szt. Jakab két gyermekangyallal, kik 
közül az egyik egy csízét tart kezében, 
Mária mögött áll. A jelenet egy szobá
ban, egy vörös függöny alatt játszódik 
le. A félalakok 1/8 nagyságnak.

Ama törekvés, hogy az ideális alakok 
számára, a való élet igénybevételével,
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azonban a képmások mellőzésével új 
tipuszokat nyerjenek, — e helyen hatá
rozottan nyilvánul; mi mellett föltűnő, 
hogy Anna nem csupán fiatalnak, hanem 
ieányánál is majdnem fiatalabbnak van 
föltüntetve. Az ingecskébe öltöztetett 
gyermek nagyanyja karján átfekteti jobb 
lábszárát, mintegy dicsekedvén annak 
teltségével. A telt formák, graciőz ujj
mozdulat kapcsolatos az arcvonások
nak a kifejezéstelenséggel határos nyu
galmával; a dicsfényt perspektivikusan 
rajzolt gyűrűk jelzik.

Kgészen ellenkező hatást gyakorol 
Mária m e g k o r o n á z t a t á s a ,  mely 
aranynyal látszik megfestve lenni. Szoro
san testhez simuló aranyruhában ül a 
szt. Szűz isteni fiával szemközt, a kinek 
aranyos palástja át van hajtva térdein 
—- és tőle fogadja el alázatosan lehajtott 
fejére a koronát. Alakja igen karcsú, arc
vonásai kerekek és szokottak: vastag haj- 
fonatok koszorúzzák fátyolos fejét; kezeit 
telt mellén nyugtatja.

Krisztus vonásai sem különböznek a 
küznapiasságtól; a hosszú lengő vörös 
hajat és szakállt világos barna árnyékos 
sárgás arcszin egészíti ki. A csípőre tá
masztott bal kar. az élesen visszahúzott 
bal láb, megfosztják az alakot a méltó
ságteljes kifejezéstől, minélfogva a kép 
benyomása nem kedvező, kivéve angyalok 
csoportját. Az egésznek barnás meleg szí
nezete, golyó alakú felhőivel az aranyos 
háttérén, formátlan redőzetével és a for
mák fekete körvonalával bizonyos régies 
jelleget kölcsönöz a műnek.

Két jókora nagyságú oltárkép ellenben 
a későbbi időből való keletkezésére enged 
következtetni. Nevezetesen a S. Se v e r ő 
ből származó Madonna in t r o n o  Szt. 
ANDRÁs-sal, a ki egy keresztet és egy ha
las könyvet tart, és egy polgári ruhába 
öltözött szenttel, életnagyságban, igen el
nagyolt munka. Valamivel jobb a hasonló 
méretű másik oltárkép, mely a S. Fran- 
c e s c o  d é l l é  Donne- bó l  került ki, Ma- 
DONNÁ-t magas trónon, baldachin alatt áb
rázolva, két szentnek környezetében; ara
nyos kék palástja fejét is takarja és a 
sárga ingecskébe öltözött gyermeket ölén 
tartja, a ki a neki koszorút hozó gyermek

János felé áldást oszt. A trón fölött két 
angyal lebeg, mellettük két szent áll köny
vet és vesszőt tartva. Mária alakja szép, 
gyöngéd, finom, érzelmes és szelíden érinti 
János fejét. A gyermekek lába, karja rö
vid és vastag, fejők igen nagy; a formák 
átalános jellegűek, azonban biztosan és 
lelkiismeretesen vannak megrajzolva, a 
drapéria redőzete egyenes vonalú erős 
törésekkel.

Ha Bernahdino da PERUGiÁ-t legelőnyö
sebb oldaláról kívánjuk ismerni, látogas
sunk el a p e r u g i a i  S. Caterina- tem
plomba, a mely számára az illetlő szentnek 
e l j e gyz é s i  j e l e ne t é t  festette meg 
oltárkép gyanánt. A trónoló Madonna ölén 
ül a felöltöztetett gyermek és a szent 
fölé hajlik, a ki aranyos ruhába öltöztetve 
és aranykoronával fején, ájtatosan emeli 
föl jobbját, hogy átvegye a gyűrűt. Mö
götte áll Péter az aranyos kulcscsal; 
szemközt Magdolna dús öltözetben és Be
nedek. A trón lépcsőihez gyorsan közele
dik a kis János keresztjével és szeretettel 
pillant föl játszó társára.

Mária fölött, két oldalt, két-két angyal 
lebeg, az alsó öregebb angyalok hegedűvel, 
hárfával, az ifjabbak rózsakoszorúkkal, 
könnyed kellemmel; magasan fölöttük le
beg a szimbolikus galamb cherub környe
zetben. Az egész képet szent derültség 
hatja át, valamint igaz érzés nyilvánul az 
alakokban, finomság és kellem mozdula
taikban, nevezetesen Katalin- nál, a ki 
egyenesen tartott testén gyöngéden hajtja 
fejét előre és látszólag hanyagul emeli íöl 
baljával a köpenyt; kezét szeretettel vonja 
Mária a gyermekhez az eljegyzés céljából. 
A formák szépek, egyszerűek és nagysza
bású stílben vannak tartva; az arcvoná
sok egyéniek; Katalin és Magdolna azon
ban ikrekként hasonlítnak egymáshoz. 
Sajátságos, Mantegna modorára emlékez
tető, keskeny, élesvonalú redők különvál- 
tan húzódnak át a lábszárakon. Minden 
ízlésesen van elrendezve; a háttér nem 
aranyos, azonban a kisebb tárgyak és 
ékítmények aranyból valók, valamint a 
ruhák szövete. A hússzín világos, vöröses 
árnyékkal s az egész szinezés ragyogó. 
Az alakok természeti nagyságúak. A fes
ték anyaga fára festett tempera.
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BOBLTLA JÁNOS FELOLVASÁSA,
melyet az «Otthon* írói körben május 15-én tartott.

Fővárosunk nagy arányú és gyors fej
lődése, természetszerűleg idézte elő azt 
az igyekezetei, hogy lakossága nem a 
csatorna légvonatú városban, hanem 
szabadabb levegőn óhajt lakni.

Ezt az igyekezetei mindenütt ott talál
juk, hol a fejlődő város nagy arányokat 
öltött és a világváros jellegét viseli. —  
Ott, hol a belterületek üzletekre, üzleti 
célokra, üzleti életre kell, hogy felhasz
náltassanak, — hol a lázas tevékenység 
üti fel tanyáját, — hol a sokaság egy
másközti érintkezésre utalva, kénytelen 
ellepni a központi város területeit: —  ott 
már a nyugalomra és életre szoruló család 
számára a l k a l m a s  helyet találni nem 
lehet.

ügy mint másutt, nálunk is a főváros 
nagyobbodásával, mindazok, a kiknek 
módjukban nem áll legalább nyaralási és 
telelési helyekre elmenni, igyekeznek 
családjaik számára a városon kivül egész
séges otthont teremteni.

Ezt az irányzatot, ezt a törekvést nem 
fogja semmi megakadályozni, mert ez 
tér m é s z e t s z e r ű  szükséglete és ter
mészetszerű, magától érthető folyománya 
a város nagyobbodásának.

De nincs is szükség, akarni ezt meg
akadályozni, sőt inkább elősegíteni kell, 
közgazdasági és nemzeti szempontnál fogva 
ezt a törekvést, a mely ez esetben szoro
san összefügg a közegészségi viszonyokkal. 
Elő is segítik ezt az irányzatot mind
azok, a kik nem kalmár, hanem magasabb 
szempontból ítélik meg az ügyet.

Így például a jómódú emberek építenek 
maguknak kint a városból, szabad, jobb 
levegőn házakat, a melyekben az év felét 
töltik.

A magyar államvasút is gondoskodik, 
hogy munkásai, altisztjei egészséges laká
sokat kapjanak s e célból építtet szá
mukra külön házakat

A munkásosztályról úgy a főváros, vala
mint a kormány igyekeznek gondoskodni 
és mindenféle kedvezmények megadása 
mellett kilátásba helyezik, —  s részben 
már több munkásházat fel is építettek, —  
hogy létesítsenek otthont számukra.

Csak egy osztály van, a melyről nem 
gondoskodik senki. Ez az osztály pedig a 
polgári középosztály. Erről a polgári

középosztályról, a mely nem bír nyaralót 
magának építeni, nem gondoskodik sem 
a főváros, sem a kormány. Pedig, ha 
valamely országban, akkor épen Magyar- 
országon, viszonyaink miatt, a polgári 
középosztály rendkívüli nagy fontossággal 
bír és azt kellene kívánni, hogy ne csak 
a fővárosnak, hanem minden vidéki város
nak intelligens, magyar polgári közép- 
osztálya legyen . . .

Ez a magára hagyatott polgári, fővárosi 
középosztály, a főváros terjedése folytán, 
óhajt szintén magának, saját erejéből 
otthont teremteni s valóban tagjai leg
alább azt érdemlik meg, hogy ha már 
nem segíti elő ügyüket senki, legalább ne 
bántalmazzuk, saját érdekükben tett 
törekvéseiket.

Több ízben tétettek kísérletek a családi 
házak létesítésére; de sajnos, nem a ked
vező eredménynyel, mert a főváros köze
lében szétszórtan épített ilyen házak, 
tulajdonosaik legnagyobb részének csak 
terhére estek és kellemetlenségeket okoz
tak még a hatóságoknak is.

Ezt kikerülendők, már az eddigitől el
ütő módon, óhajtják a családi házakat 
felépíteni azok, a kika «Pest-Szt.-István» 
kis városnegyedrészt szervezik. És mert 
ez akcióról sok téves nézet merült fel, 
inéltoztassanak megengedni, hogy Önök 
előtt a valódi helyzetet ismertethessem.

A «Pest-!?;zt.-István» nem ambiciózus 
emberek akarata folytán (mert hiszen ki 
lenne olyan badar, hogy ambíciót leljen 
abban, ha fáradságos és háládatlan mun
kát végez), hanem olyan emberek s zük
ségl ete folytán keletkezett, a kik józan 
észszel arra a meggyőződésre jutottak, 
hogy dohos levegőjű bérkaszárnyában lakni 
egészségtelen, és hogy a müveit külföld 
példájára, a mi polgári középosztályú em
berünk épen úgy lakhatik egészséges, jó 
levegőjű családi házában, mint hasonló 
viszonyok közt élő francia, német, angol 
vagy amerikai.

Telek spekulációt is kizárták a «Pest- 
Szt.-ístván »-t szervezők, mert a négyzet
ölenként —  és nem holdszámra —  me g 
vett telken az azonnali építkezési köte
lezettség áll fenn, és nem Ígér senki háza
kat pénz nélkül, sőt ellenkezőleg minden
kinek a telket ki kell fizetni és az előre
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meghatározott, kialkudott és minden oldal
ról ismert egységárak mellett, az építtető 
által megállapított költségvetés szerint kell 
építeni és fizetni vagy sajátjából, vagy 
pedig jelzálogos hitelkölcsön segítségével.

És épen azért, mert pénz nélkül 
házakat senki közülünk senkinek nem 
ígért, a legnagyobb előrelátással gondos
kodtak a szervezők első sorban arról, 
hogy reális alapra lefektetett jelzálogos 
kölcsön biztosíttassák s ez által a szegé
nyebb sorsú intelligens ember necsak 
telket, vagy szántóföldet vegyen, hanem 
hogy házat építhessen az esetben is, ha 
az ingatlan létesítésére az egész összeg 
nem is áll rendelkezésére. Az ilyen köl
csönnek a biztosítása sikerült is. És ez 
bizonyára nem komédia, mikor ilyen pénz 
kieszközléséről és biztosításáról, különösen 
a mi pénz és hitelviszonyaink között, van 
a szó. Ez által pedig mód nyú jtatik, hogy 
a szegény ember is takarékoskodással 
vagyonra tehessen szert.

Épen azon a módon, a mint annak 
idején én kieszközöltem és biztosítottam 
a tisztviselői telep számára a jelzálogos 
kölcsönt a «Pesti magyar kereskedelmi 
bankinál, úgy biztosíttatott a «lJest-Szt.- 
István»-on építendő házak számára is a 
jelzálogos kölcsön. — A tisztviselő-telep 
építtetői nem bánták meg, hogy a szá
mukra, személyi jótállás mellett biztosí
tott kölcsönt igénybe vették, mert közülük 
nem egy szegény ember, ezen kölcsön 
nyújtása által, vagyonra tett szert és 
esze-ágában sincs ezt k o m é d i á n a k  
deklarálni.

A ki ismeri a mi nehéz pénz- és hitel- 
viszonyainkat, bizonyára tudni fogja azt 
is, hogy az ilyen kölcsönök nyújtása nem 
a legkönnyebb feladatok közé tartozik, 
mert az egyes vezető egyéniségekben meg 
van ugyan a jóindulat, de az intézetek 
alapszabályai nehézzé, sőt sok esetben 
lehetetlenné teszik a hitel igénybevételét.

Mi Széle KÁLMÁN-ban, a magyar jelzá
log hitelbank elnökében, találtuk azt a 
férfiút, a ki törekvéseinket méltányolva, 
Írásbeli Ígérvényt adott a jelzálogos köl
csön megadására. Kikötötte azonban inté
zete részéről, hogy az üzlet a legreálisabb 
alapra fektettessék. Ebből kifolyólag a 
pénzintézet megköveteli, hogy:

a) az ingatlannak forgalmi értéke legyen,
s ezért

b) kell, hogy az építkezési mód a leg
szolidabb legyen;

e) hogy gyors közlekedése legyen:
d) hogy a keletkező városrész önálló

sítsa magát (ez a kikötés a pénzintézet által 
köttetett ki és nem keletkezett egyes em
berek ambíciójából);

c) hogy járdák, vízvezeték és világítás 
Iétesíttessék;

és f )  végre, hogy a családi házak 
negyede városi jelleggel bírjon.

Csak ezen kikötések betartása mellett 
vált lehetővé a családi házak építését 
pénzügyileg megoldani.

De a pénzintézetek által kikötőiteken 
kivül még más körülményeket is vettünk 
tekintetbe, a melyeket már a tapasztalat
ból meríthettük.

Szemügyre véve az eddig létesült tele
peket, azt a nagy hátrányukat tapasztal
tuk, hogy nélkülözik a városi jelleget, 
hogy az ingatlanok forgalmi értéket nem 
képviselhetnek, mert a szép ház mellett 
pl. van mindjárt a kukoricaföld, azután 
egy istálló, megint puszta szántóföld, egy- 
egy bekerített és bekerítettlen telek s így 
tovább.

Mi ezt kikerülni akartuk s azért az 
építkezés kötelező, hogy a családi házak 
csoportja egy tökéletes e g é s z e t  egyszerre 
képezzen, a mely kereten belől lehetővé 
válhasson az otthonos érzés az által, hogy 
meg lesz a módja a társaséletnek és hogy 
mindenki szükségleteinek a kielégítését 
családi háza mellett lelheti. így tehát 
gondoskodni kellett piacról, iskolákról és 
más középületekről, valamint vendéglőről 
és kisebb bor mérésekről, kávéházról, ka
szinóról, szállóról; egyes üzletekről, mint 
mészárosok, hentesek, pékek, cukrász és 
más kereskedelmi ágakról, melyek na- 
gyobbára már mind biztos kezek által 
foglaltattak el.

Ezeken kivül természetesen a pénzinté
zet kikötéseinek eleget is kell tennünk.

A k ö z l e k e d é s  már jelenleg is meg 
van a keleti pályaudvartól egészen «l’est- 
Szt.-István»-ig és most rakják már a 
második sínpárt, a melyen a villamos 
üzemre berendezett vasút közlekedni fog. 
Ez a közlekedés még gyorsabb lesz, ha 
ez a vasút kiépíttetik föld alatt a Kere- 
pesi-úton, Kossuth Lajos-utcán át, egészen 
az Eskü-térig A közigazgatási bejáráson, 
mely e vasút ügyében a városházán meg
tartatott, a polgármester örvendetesen 
üdvözölte, és többen a város képviselői 
közül ott kijelentették, hogy ha az enge
délyt kérő társaság azt ki nem építené,
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a város maga építené ki ezt a részt; csak sével egyidejűleg az éjjeli közlekedést is 
azt ellenezték a város képviselői, hogy e vonalon a családi házakhoz bevezetni, 
ez a vasút vicinális legyen, hanem hogy Mindenben a pénzintézet kikötéseinek 
közúti jellegű legyen, a mi a családi eleget teszünk nemcsak azért, hogy az 
házak tulajdonosaira tökéletesen mindegy, ki van kötve, hanem saját érdekünkben, 
akár vicinális akár közúti jellegű vasúton magunk jószántából; mert mi is arra fek- 
fognak közlekedni. De hogy közlekedni tétünk súlyt, hogy a családi házak fel
fognak a legrövidebb idő alatt, az bizo- építésének a legreálisabb és a legbizto- 
nyos; mert hiszen a főváros a Ieghatáro- sabb talaja legyen.
zottabban állást foglalt maga is, hogy A kikötéseken kívül az építtetők be 
ez a vasút, mint közúti vasút meg legyen; fogják vezetni még az ingatlan biztosí- 
sőt ugyanazon a közigazgatási bejáráson tását életre és halálra; mi által azok, 
bemutatták a terveket arra is, hogy a a kik ezt megteszik, —  mert e biztosítás 
már létező, Kerepesi-úton közlekedő villa- nem kötelező —  biztosítjuk családjaikat,

78. Gr. Berciitold A rtiiur családi h áz*.

mos vasutat rövid pár év múlva, közleke
dés szempontjából, szintén a föld alá kell 
elhelyezni.

A «l>est-Szt-ístván*-nak tehát megvan 
jelenleg is már meglehetős jó közlekedése 
egészen a keleti pályaudvarig. A vasút 
kiegészítése után pedig ez a közlekedés 
kitűnőnek mondható, mert a beadott ter
vezet szerint e vasút 60 kilométernyi 
menetsebességgel fog óránkint — tiz per
cenkénti indítással, —  közlekedni, s így 
az Eskü-tértől ki lehet jutni a 8 kilomé
ternyi távolságban fekvő családi házak 
új negyedébe 16 perc alatt. A vállalat 
pedig, különös tekintettel a hírlapírókra, 
— a kik késő éjjelig vannak a fővárosban 
elfoglalva, — megígérte: a vasút létesité-

hogy halál esetén az ingatlan törleszté
seinek fizetése alól felszabadulnak és az 
ingatlan tulajdonukba megy át. London
ban az ilyen biztosításokat épen ez évben 
vezették be az egyes biztosító társaságok 
díjtételeik szerint, a 25 és 50 év közötti 
ember Fizet korához mérten 8— 8 l/2 és 
9°/0'át a biztosított ingatlan összegnek 
25 éven át.

Az imént jelzett módcn biztosítva lévén 
a jelzálogkölcsön, kellett tovább a szük
séges területek biztosításáról gondoskodni. 
Fővárosi területet nem akartunk venni; 
inkább választottunk olcsóbb helyet, hogy 
ne legyünk terhére semmiképen a fővá
rosnak. Nincs nekünk semmi dolgunk sem 
a tanácscsal, sem a közgyűléssel, sem a
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közmunkák tanácsával, és így a főváros
nak semmiképen sem áll módjában. — ha 
akarná is, a mint az egyes polgármesterek 
nyilatkozata szerint nem is akarja, —  
a mi hasznos tervünk megvalósításá
nak megakadályozását, a mely terv meg
valósítása a fővárosnak, nemcsak hogy 
milliókba, de még egy garasába sem fog 
kerülni.

Batthyány Ilona grófnőtől és a cinkotai 
földtulajdonosoktól vettük meg a telkeket 
2 frt 50 krral négyzet ölét, a mely ár 
az utak, terek, köztelkek kihasítása után 
3.50— 4 frtig emelkedett.

Maga a terület megyei és a cinkotai 
nagy itce mellett, Mátyásföld előtti fen- 
síkon, 30 méter magasságban a Duna 
fe'ett fekszik és 8 — 10 méter mélységben 
kitűnő forrásvizei vannak, melyekből a 
vízvezetéket fogjuk berendezni. Az egész 
fővárost és a budai, meg a váci hegy

vitelt. A vállalat még a szerződéskötést 
sem eszközli, mert annyi féllel tárgyalni 
nem akar; s azért ezt is magunknak kell 
teljesíteni és a vállalatnak a kész szer
ződéseket átadni.

Áttérve már most magára a házak 
tervezésére, a következőkben adom azt elő.

A térrajzból kitűnik, hogy a pavillon- 
rendszert választottuk az építkezéshez, 
olyan formán, hogy minden telektömb 
parcelláinak kertjei együvé futnak össze 
és azokat csak deszka kerítések választják 
el egymástól.

Igaz ugyan, hogy a pavillon-rendszer 
drágább, mint a block-rendszer, hanem 
tagjaink mind a pavillon-rendszert óhajt
ják és nézetem szerint helyesen, mert 
ha valaki elhatározza magát házépítésre, 
azt úgy építse fel, hogy egész családja 
otthont leljen benne.

Magától értetődik, hogy ily rendszer

79. Ií a c s k a y  M iklós  úr. c s a l á d i  h á z a .

láncolat gyönyörű panorámáját lehet látni 
az új családi házak e területéről.

A területek nagy részét már készpénz
ben kifizettük és első sorban a telkes 
gazdák összegei lizettetnek; mert a grófné, 
Melna földbirtokos, község és egyház 
szívesek várakozni, inig a lekötött pénzek 
befolynak, a mi legrövidebb 4— 5 hét 
alatt megtörténhetik, úgy, hogy magát 
az építkezést még junius havában majd 
meg lehet kezdeni.

Minekelőtte a végén még az egyes 
építendő házak magyarázatát adnám, a 
kivitelre vonatkozólag átalánosságban 
megjegyzem, hogy a tervezést és a mű
vezetést én eszközlöm a szokásos tisz
teletdíj megadása mellett. A kivitelt egy 
vállalkozó, vagy építési vállalat fogja esz
közölni, de csak az esetben, hogy ha az 
összes épületek kivitele szerződésileg reá 
bízalik, mert az általunk megállapított 
alacsony egység árak mellett (pl. 1 köbmé
ter alapfalazat 0 frt 80 kr.) csak nagy 
tömegű megrendelés teszi lehetővé a ki-

mellett lehetővé vált nemcsak a ház leg
kényelmesebb beosztása, —  mert a ház 
szabadon áll, — hanem az az előny is jár 
ezzel, hogy körülvétetik kelttel. Az utca 
vonalától legalább 3 mtrnvire befelé kell 
építkezni, a 2 szomszédtól pedig 4 — 4 mtr 
távolság a minimum.

A mi a beosztást illeti, úgy állunk vele, 
hogy az eredeti mintaterv elenyészik. Min
den egyes családnak más más a viszonya 
és így különböző beosztású terveket kell 
készítenünk, minden egyes család számára. 
A 402 ház közül alig lesz 20 egyforma.

A legkisebb családi ház a követke
zőkből áll: 2 kétablakos szoba 5 — 5 mtr., 
1 kisebb 4 —3 méteres szoba, egy 2— 4 
méter méretű konyha, egy 1'60 széles 
előszoba, egy fürdőszoba 4-20 méter te
rülettel, egy éléskamra, kloset és pince 
3 — 380 méter. A padlás felhasználható. 
A szobamagasság 3 50 méter. A szobákban 
dupla és keresztajtók; dupla, befelé nyíló 
spalettás ablakok alkalmaztatnak. Konyhák, 
éléskamrák, fürdőszobák, terasszo-mozaik
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burkolattal láttatnak el. Mennyezetül 
csaposgerenda terveztetik és az álló 
fedélszéken nyugvó tető cseréppel lesz 
befedve. A háztelek deszkakerítéssel van 
ellátva, kivéve az utcai részt, mely léc
cel, kapuval és ajtóval ellátott bekerítést 
kap. Az ilyen ház után fizet az építtető 
tőke és kamattörlesztés fejében a bank
nak, az ott felveendő kölcsönért, 235 — 
240 frtot évente 50 éven keresztül. Ezt 
akármikor előbb is törlesztheti. Ha pedig 
az ingatlant biztosítja, akkor körülbelül 
25 év alatt törleszti le kölcsönét; ha pedig 
elhalálozik, családja fel van mentve a 
többi törlesztés alól.

Az egyes tervezetekből kitűnik, hogy 
a házak mind különbözők; kisebbek, 
nagyobbak, emeletesek, földszintesek; —

de egy emeletnél magasabban, —  ki
véve manszardtetőt, építkezni nem sza
bad, és kivéve az egyes kis kilátási szobá
kat, melyek csak festői képet nyújtanak 
a városnak.

Kisebb épületeket, mosókonyhára, ház
mesteri lakásra, istállóra és ily célokra 
szabad mindenkinek építeni, mert házi 
szükséglet kielégítésére még házi állatokat 
is mindenki tarthat.

Az előadottakból méltóztatnak látni’ 
hogy komoly emberek fáradoznak ázom 
hogy komoly és hasznos dolgot vigyenek 
keresztül, a melyet nem lehet komédiá
nak elnevezni; de legkevésbbé szabad az 
ilyen komoly dolgokat nevetség tárgyává 
tenni, a mint azt némelyek a nyilvános
ság előtt alaptalanul megcseiekedték.

VEGYESEK.
Új műtermek. A képzőművészeti társa

ság azzal a tervvel foglalkozik, hogy 
köriibelül 70.000 frt költséggel 12 új 
műtermet építtet építészek és szobrászok 
számára. Az új műtermek a Kmetty- 
utcában létesülnek egyszerű, de a szükség
nek megfelelő beosztással.

A lipótvárosi bazilika építésére fel
ügyelő bizottság előterjesztést tett a tem
plom építésnél 1897. évben teljesített mun
káról s a jövő évi munkaprogrammról. 
Tavaly kiadtak 124,810 frtot s az 1898. 
évre elő van irányozva 200.000 forint. 
A bizottság a jelentést tudomásul vette.

Iskola épület. Az Arena-uton, a volt 
KLENoviTS-féle telken emelendő kéteme
letes iskola terveit a hetes építési bizottság 
felülbírálta és jóváhagyta. Ezen 240.000 
forinttal előirányzott épületben fiú és leány 
elemi iskola, továbbá polgári iskola lesz el
helyezve, mely célra tavaszkor lesz beren
dezve, melyekben 2400 tanulónak lesz hely.

Iskola építés A győrvárosi róm. kath. 
iskolai önkormányzati testület Győr- 
ujvárosban 32.000 frt költséggel iskolát 
építtet.

Városház építés. Kisújszálláson Z iegler 
Géza budapesti építész pályanyertes tervei 
alapján új városházat fognak építeni.

A budai új főgymnázium az Attila- 
utcában fog épülni A terveket már el
készíttette a vallás- és közoktatásügyi 
minisztérium és nemsokára kiírják a 
versenytárgyalást, hogy a gimnázium már 
az 1899 iki iskolai évre átadható legyen 
rendeltetésének.

A V érmező beépítése. Az első fővárosi 
kerületi választmány kérvényt nyújtott 
be a tanácshoz a Vérmező beépítésének 
elrendelése végett- A választmány a be
építést úgy tervezi, hogy a nagy terület 
közepén 5 — 6 hold nagyságú tér hagyandó 
díszes park részére. Így a kerület egy 
szép térhez jut, s azon kívül a főváros 
e parlagon heverő területet hamarosan 
értékesítheti.

Fővárosi új kikötő. Fővárosi új kikötő 
létesítésével foglalkoznak az illető ténye
zők s azt a soroksári Dunaágban tervezik. 
A Csepelsziget felső részét le fogják ásni 
saz onnan nyerendő földanyaggal befogják 
a Lágymányos terrénumát, az úgynevezett 
holt Dunaágat tölteni.

Iskolaépítés. A tanács a Józsefvárosban 
emelendő új iskola céljára, továbbá a 
Csobánc- és Öröm völgy-utca sarkán két 
telket szerzett meg 65.000 írtért. Az építési 
költségek mintegy 150.000 frtra fognak 
rúgni.
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Takarékpéntári épület építése A tisza
füredi takarékpénztár díszes házat építtet 
s a tervek és költségvetések elkészítésével 
ifj. Bobula János budapesti építészt bízta 
meg, ki a terveket elkészítette és az épít
kezésre legközelebb kiírják az árlejtést.

Mesterséges fekete márvány. Egy olasz 
mérnök Cataniában olyan eljárást talált 
fel, a melylyel mesterséges fekete már
ványt lehet előállítani. Az eljárás a kö
vetkező : Homokkődarabokat a kívánt
nagyságra és alakra vágva, egy nagy vas
edényben levő állványra tesznek, a mely 
az edény fenekétől nehány centiméternyi 
magasságban tartja a kődarabokat. Azután 
az edénybe egy mellette levő üstből ol
vasztott vulkanikus aszfalt és szénkátrány- 
keveréket tesznek s ezt a keveréket 
harminchat óráig főzik. A kődarabokat 
ekkor kiveszik, letörölik, megszáritják és 
kicsiszolják. Az igy készült márvány
utánzat szép fekete márványfényű s a 
vízzel és savakkal szemben nagy ellent- 
állóképességet mutat.

K órházépítés Szentesen. Csongrádvár- 
megye közönsége 40000 forint költséggel 
vármegyei közkórházat építtet Szentesen. 
A terveket A rleth Ödön kir. mérnök 
készíti s mihelyt azok jóváhagyást nyer
nek, a tényleges építés is megkezdődik.

Szerb palota Karlócán. Brankovics 
G yörgy  pátriáidul a szerb nemzeti és 
egyházi élet nagyobb fejlesztése céljából 
Karlócán szerb nemzeti palotát szándé
kozik létesíteni. A palota, mely a patri- 
archa palatájával szembe épülne, magá
ban foglalná a szerb kongresszus tanács
termeit, a titkárságot, az irodákat, a szerb 
alapítványok hivatalait, a nemzeti egyházi 
múzeumot, a metropolitai könyvtárt. 
A nagy arányú épület létesítésére köze
lebb törlesztéses kölcsönt fognak felvenni. 
(Más helyen közöljük a kiírt pályázatot.)

K atonai építkezések. A hadügyi kincstár 
a delegációk elé terjesztett budzsetben az 
ország területén a következő építkezéseket 
vette kilátásba: a kismartoni katonai 
reáliskolánál egy kórházi pavillont 36.500 
Írttal, a kassai helyőrségi kórháznál egy 
elszigetelő pavillont fertőző betegek szá
mára 24.000 frt költséggel, Gyulafehér- 
várott egy tiszlilak emelését 125.000 forint 
költséggel.

A nyírbátori templom helyreállítása. 
A műemlékek országos felügyelő bizott
sága a nyírbátori régi templomot is a 
restaurálandó építészeti műemlékek közé 
sorozta s megbízta Sztehló Ottó építészt, 
hogy a restauráláshoz szükséges intézke
déseket tegye meg.

K incstári épület Battonyán. A régi 
adóhivatal telkén a csendőrség, a pénz
ügyőrség és az adóhivatal részére az 
igazságügyminiszter egy új kincstári épü
letet építtet, melynek munkáit nyilvános 
verseny utján fogják biztosítani. A költsé
gek 3Ö.000 írttal vannak előirányozva

V incellériskola. A kecskeméti Miklós 
teleppel kapcsolatban egy vincellériskola 
építését határozta el a földmivelésügyi 
miniszter. Az építkezéshez még az idén 
hozzá fognak, hogy az iskolát a jövő év
ben át lehessen adni rendeltetésének.

Uj orfeumépület. S chweiger Gyula 
budapesti építész a Révai-utcában 
orfeumot építtet, mely a «Folies Caprice* 
mulató céljaira lesz berendezve.

A Fiumei i.aktanya kibővítésére vonat
kozólag megállapították az építkezés és a 
költségek módozatait. A laktanyát őrségi 
épülettel, irodahelyiséggel és tiszti étke
zővel fogják kibővíteni.

« A rCH1TEKTUR-ScíIATZ» BüCKWARDT-tÓl
jelent meg a IV. füzet 91— 120 tisztán 
nyomott lapon, Schimmelavitz Pál könyv
kiadó vállalatában Lipcsében. Előfizetési 
ár füzetenként 6 márka. Ebben a füzet
ben vannak a budai várépitkezési épületek 
Ybl MiKLós-tól. Az V-ik legközelebb meg
jelenő füzetben több Budapesti épület 
rajzai fognak megjelenni. Melegen ajánljuk 
kartársainknak ezt a kitűnő művet, mely
ből mintafüzeleket, Öt lappal, mutatványul 
ingyen küld kívánatra a kiadóhivatal. 
Az egész mű 10 füzetből fog állani 
30 lappal s így összesen 300 lap. mely
nek előfizetési ára 60 márka.

Palota építés. Gróf Anduássy Dénes 
Kassán palotát építtet. E palota építésével 
Jakab Á rpád és Géza és R épászky Mihály 
kassai építészek vannak megbízva. Az épí
tést május elején kezték meg. E palo
tában egészen külön vízvezetéket rendez
nek be villamos hajtással.
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S ír b o l t o k  é p ít é s e . A kőbányai új teme
tőben, valamint a farkasréti temetőben 
tübb űj árkádos sírboltot építtet a főváros. 
A mérnöki hivatal készíti a terveket s 
ha elkészülnek, az építést még az idén 
megkezdik.

Üj t ö r v é n y k e z é s i épületek. Az igazság
ügyi miniszter elhatározta, hogy Székes
fehérvárott, Nagyszebenben, Lőcsén, Kecs
keméten, Kaposvárott, és Fiúméban a mai 
kornak megfelelő új igazságügyi épüle
teket és fogházakat építtet. E célból a 
nevezett városok törvényhatóságaival foly
nak a tárgyalások.

Börze építés. A tőzsdelanács új börze 
építését vette tervbe s az előmunkálatok 
elkészítésére egy építési tanácsadói állást 
szervezett s annak betöltésére pályázatot 
hirdetett. Az állásra több építész pályá
zott s azok közül a tanács szótöbbséggel 
Ullmann Gyula f i a t a l  építészt válasz
totta meg. Tisztelet becsület a íiatal 
erőknek, de tanácsadói állásra csak élet
tapasztalatokkal bíró építész a h i v a t o t t  
személy.

Új templom a fővárosban. A karmeli
ták a Terézváros külső részén 180.000 frt 
költséggel új templomot szándékoznak 
építeni. A költséghez a főváros 00.000 frtot 
szavazott meg.

A nagybányai festők megtámadva érez
ték magukat a képzőművészeti társulat 
utolsó közgyűlésnek előterjesztett jelen
tése által s ennek folytán hosszabb véde
kezést közölnek a lapokban, mely védelem
nek a legmeggyőzőbb érve az. hogy 
«a közönség a rosszból tanulja megismerni 
a jobbat.* Hát ez bizony igaz. A nagy
bányai sok rosszból tanulta megismerni 
a nagyközönség a jobbat. Mi a nagybányai 
igyekezetei becsüljük; hanem ne töre
kedjenek azok az urak, a kik csinálják 
a mozgalmat pusztán arra, hogy csak 
rosszat produkáljanak, inért a közönség 
a jót direkte is — a rossznak mellőzé
sével — bírja megismerni.

Zsinagóga é p ít é s . A marosvásárhelyi 
két izraelita hitközség egyesülten díszes 
új zsinagóga építését vette tervbe.

F Á T  A L Á Z A T O K .

A Károlykaszáunya lelkének szabályo
zási tervére a székesfőváros pályázatot 
hirdet:

1. A pályázat titkos és csak magyar 
állampolgár vehet benne részt. 2. A Károly- 
kaszárnya területének és környékének 
szabályozási terve készítendő, különösen 
ügyelőmmel arra, hogy az új városházát 
ide helyezik. A szabályozási és a városház 
elhelyezésének terve csak a főváros által 
kiadott s két forintért (!) árusított mintákon 
készíthető. Melléklendő magyar nyelvű 
műszaki leírás. A költségek kiszámításá
hoz szükséges az eleső és a nyert terü
letek pontos föltüntetése. 3. A városház 
céljára legalább 6600 négyszögöl területet 
kell hagyni, úgy, hogy a gránátos-utcai 
rész az építés befejezéséig föntartható 
legyen. 4. A terv a mai szabályozásba 
beleilleszthető legyen s különösen figye
lembe kell venni, hogy az evangélikus 
templomnak s lehetőleg a papiaknak és 
iskolának is alkalmas hely jusson. 5. Monu
mentális és új épületek eltávolítását kerülni 
kell s a gazdasági szempontokat a lehe

tőség határáig figyelembe kell venni.
6. A zsűri a pályamüveket közlekedési, 
szépészeti és pénzügyi szempontból bírálja.
7. A díjat csak abszolút becscsel bíró s 
kivitelre is alkalmas terv kapja ineg.
8. Az első díj 1000 frt, a második 500 frt.
0. A zsűri az alakilag hibás terveket ki
zárja. A kizáráshoz a zsűri kétharmad
részének szavazata szükséges. 10. A díja
zott terveken kívül a zsűrinek joga van 
200— 200 forintért megvásárlásra ajánlani. 
Ha abszolút értékű s kivihető terv nincsen, 
a díjat nem adják ki. A pályaművek 
tizennégy napig közszemlére lesznek ki
téve. 11. A zsűri ítélete végérvényes s 
meg nem fölebbezhető. 12. A zsűri elnöke 
a középitési bizottság elnöke, tagjai: a 
Hí. ügyosztályt vezető tanácsos, a köz
épitési igazgató, a középitési bizottság 
négy tagja, a közmunkatanács s a mérnök- 
és épitő-rgyesület egy-egy tagja. 13. A díja
zott és megvásárolt tervek a főváros kizá
rólagos tulajdonában maradnak. 14. A díjat 
a zsűri ítélete után egy hónap alatt ki- 
űzetik. 15. A pályaműveket 1^08. július
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15-én déli 12 óráig kell beadni a küz- 
épitési igazgatónál.

Az «Építési és Műszaki R ajzolók Or
szágos Egyesülete* 1898. évi első félévi 
pályázata. 1. A pályázatban egyleti tagok 
vehetnek részt. 2. Tervezendő a Nép
színház előtti térre felállítandó hirdetési 
oszlop, melyen a hirdetést felfogadó terü
leten kívül egy óra, villamos lámpa és 
időjelző találjon elhelyezést. Az oszlop 
egyik részébe tervezendő azon kivül egy 
dohánytőzsde elárusító ablak. 3. A hirdető 
oszlop stílusa a tervezőre bízaíik. 4. Kí
vántatik alaprajz, homlokzat és metszet 
1 : 50 méretben. 5. A tervek 1898. évi 
május hó 15-én déli 12 óráig az egyesület 
titkárságához jeligés levél kíséretében 
adandók be. 0. Díj az egyesületi ezüst 
érem. 7. A beérkezett tervek a döntés 
után 1 hétig nyilvánosan ki lesznek állítva.

V igadó és színház tervezés. A z Igló 
város által építendő vigadó és színház 
céljára szolgáló épület terveire nyilvános 
pályázat hirdeltetik. Az épilő költség 
összege 1.50.000 frl. Epitő programmal é3 
helyszinrajzzal a városi mérnöki hivatal 
díjtalanul szolgál. A tervek 1898. augusz
tus 1-én déli 12 óráig lepecsételt jeligés 
levél kíséretében ígló város polgármesteri 
hivatalának küldendők be. Pályadíjak 000. 
300 és 200 Irt

Az 1900. ÉVI P Á R IS I  N E M Z E T K Ö Z I K IÁ L L ÍT Á S
XII. és \ V. magyar főcsoportjának elnök
sége pályázatot hirdet a következő tár
gyakra, melyeknek ezen a nemzetközi 
kiállításon való bemutatása célba van 
véve: 1. Tervezendő egy előkelő női sza
lonba illő üveges díszszekrény (vitrina).
2. Tervezendő egy ezüstben kiviendő 
nyakék (collier), egy övcsat s egy kar
perec erdélyi zománccal díszítve, esetleg 
iiligrán-munka alkalmazásával. 3. Terve
zendő egy ezüstbe, illetve aranyba foglalt 
drágakövekből, vagy gyöngyökből készí
tendő hajdísz (diadem), nyakék (collier) 
és karperec, mely garnitúrának együttes 
értéke azonban 10.000 forintot meg ne 
haladjon. 4. Mind a három pályázatnál 
a beérkező legjobb pályaművek díjazására 
külon-külön 250 korona mint első és 
150 korona mint második díj tűzetik ki. 
A pályázati feltételek a következők: 
A pályázaton csakis magyar honpolgár 
vehet részt. Feltétlenül megkivántatik,

hogy a tervrajzok modern stílusban készül
jenek és azokban a magyaros jelleg hatá
rozottan kifejezésre jusson. A pályabiróság 
elnöke R áth György, a pályázatot hir
dető főcsoport elnöke. Tagjai az üveges 
díszszekrényre nézve: A lpár Ignác, Légii
nek Ödön, R adisics Jenő és Thék Endre; 
a két ékszergarniturára nézve pedig: 
Bachruch K ároly, Lechner Ödön, R adi
sics Jenő és Rauser Lajos. A pályaművek 
jeligével látandók el és folyó évi szep
tember hó 15-éig, a pályázatot hirdető 
főcsoport irodájában, az iparművészeti 
mnzeiim palotájában (IX., Üllői-ut 33. sz.) 
nyújtandók be. Az illető szerző nevét és 
lakáscímét egy külön zárt boriték tar
talmazza. A pályadíjak csakis abszolút 
művészi becsű, teljesen eredeti terveknek 
Ítélhetők oda. A pályázat hirdetője fön- 
tarlja magának a jogot, hogy — abban 
az esetben, lia mindkét púlyadíj kiadatik, 
—  a pályázaton résztvevő, nem díjazott, 
művek bármelyikét (50 korona tiszteletdíj 
ellenében megvásárolhassa.

Az új Rókus-kóruáz. Az új, nagy Rókus- 
kórházat a külső Kerepesi-uton a Juranits- 
utca, Marhahajtó-út és Pékerdő között 
levő területen 12U.OOO négyszögméter tel
ken, pavillon-rendszerben fogják építeni. 
Az építésre kibocsátandó pályázat fel
tételeinek tervezetét az erre a célra ki
küldött albizottság a következőkben álla
pította m eg: A beépítendő területen
huszonhárom épület volna emelendő; a 
következők: 1. Központi felvételi épület.
11. Sebészeti pavillon. 111, Sebészeti piivil
lőn. IV. Belgyógyászati pavillon. V. Bel
gyógyászati pavillon. VI. Gége- és fül
osztály pavillonja. VII. Nőgyógyászati 
pavillon. VIII. Belgyógyászati pavillon. 
IX. Belgyógyászati pavillon. X. Szemészeti 
pavillon. XI. Bujakóros nők pavillonja. 
XII. Bujakóros férfiak pavillonja. XIII. Or
báné, rákbetegek pavillonja. XIV7. Kápolna
épület. XV. Gyermekosztály. XVI. Fürdő
ház. XVII. Raktár-épület. XVIII. Főző, 
konyha-épület. XIX. Mosókonyha-épiilet. 
XX. Gép- és kazánház. XXI. Istálló, kocsi
szín. XXII. Hullaház. XXIII. Két amerikai 
jégverem. A kórház berendezése a leg
modernebb újítások igénybevételével tör
ténnék. Automatikus szellőző készülékek, 
légfűtés, villamos világítás, gőzmosás és 
szárítás volna berendezendő. Az építés 
költségeire az ötven milliós kölcsönből
3,200.000 forintot irányoztak elő. Ebből



129 É P ÍT É SZ E T I SZE M L E

2,800.000 forintot a kórház felépítésére 
berendezés nélkül, 400.000 forintot a 
gyűjtő-kórház építésére, a melyet az Er- 
zsébet-szegényházban akarnak létesíteni, 
miután elhatározott dolog, hogy egy 
nagyobbszabású szegényházat kell építeni. 
Az új kórházban 1211 felnőtt, 20 csecsemő 
140 gyermek, összesen 1371 beteg nyer 
elhelyezést. Egy-egy betegágy létesítése 
tehát átlag 2000 forintba kei ülne s ez 
az ár az átalános alapításoknak megfelelő. 
A pályázat feltételei szerint csak magyar 
állampolgár pályázhat a terveivel. A pá
lyázó az előirányzott összeg keretén belül 
köteles a terveket elkészíteni; azokat a 
terveket, a melyeknek költségszámítása 
5%-al magasabb lesz, nem veszik figye
lembe. A pályázat benyújtásának határ
idejéül az albizottság 10 hónapot hoz 
javaslatba. Pályadíjakul pedig az első 
nyertes terv készítőjének 8000 koronát, 
a 2-ik nyertes terv készítőjének 6000 ko
ronát, a 3-ik nyertes terv készítőjének 
4000 koronát, a 4-ik nyertes terv készítő
jének 2000 koronát javasol. Végül kikö
tendőnek tartja, hogy a nem díjazott 
tervek bármelyikét a főváros 1200 koro
náért megveheti.

A gör. kel. szerb nemzeti egyházi 
kongresszusi választmánya pályázatot 
hirdet a Karlócán felépítendő egyeme
letes, esetleg kétemeletes épület terveze
tének és költségvetésének elkészítésére 
és bemutatására, a mely épület magában 
foglalandja a gör. kel. szerb nemzeti 
egyházi kongresszus ülési termét mellék- 
helyiségeivel, valamint a központi metro- 
politai gör. kel. szerb nemzeti egyházi 
autonóm hivatalok valamennyi helyiségét, 
összesen 40 helyiséggel 1500Q méternyi 
területtel. Azok a szakértők, kik erre 
pályázni kívánnak, felhívatnak, hogy a 
szándékba vett építési tervről mindenek
előtt 1898. évi junius hó 3. (15) napjáig 
a vázrajzot mutassák be a kongresszusi 
választmány elnökéhez, maga az építési 
tervezettel és költségvetéssel felszerelt 
pályázati kérvény (?) pedig 1898. évi 
szeptember hó 1. napjáig (új naptár szerint) 
benyújtandó azzal, hogy az 1 : 1000 és 
1 : 2000 arány alkalmazása mellett a 
homlokzati rajz, valamennyi emeletsora, 
alaprajza és annyi metszetrajzból kell 
állani a tervezeteknek, hogy azokkal a

tervezett építmény lényeges szerkezetei 
ábrázolva legyenek. A kongresszusi 
választmány által elfogadott építési terve
zet (a költségvetéssel együtt) o. ért. 800 
frtnyi jutalommal, az elfogadott tervezet 
után legjobbnak talált (másik) tervezet 
(a költségvetéssel együtt) o. ért. 400 frtnyi 
jutalommal díjazlatik. Mind az első, mind 
a második díjazott tervezet a kongresszusi 
választmány tulajdonában és birtokában 
marad. A többi pályázók irányában a 
kongresszusi választmány semmiféle kö
telezettséget nem vállal, valamint nem 
vállal kötelezettséget egyik pályázó irányá
ban sem a vázrajz elkészítése tekintetében. 
A beépítendő telek rajza, valamint a 
tervezett építmény berendezésére vonat
kozó programúi látható naponkint (hiva
talos órákban) a szerb nemzeti egyházi 
titkárság irodájában Karlócán, a hol a 
szükséges felvilágosítások és esetleges 
útbaigazítások fognak adatni.

Az ú j v i d é k i  g .  k. szerb főgymnásium 
patronátusa elhatározta, hogy uj, a magy. 
kir. vallás- és közoktatásügyi minisz
tériumnak 1892. évben 6125. szám alatt 
kelt rendeletében előszabott követelmé
nyeknek megfelelő helyiségekkel és 
arányokkal gymnásiumi épületet építtet. 
Ennek folytán pályázat nyittatott oly terve
zet elkészítésére, mely szerint a nevezett 
gymnásium épülete felépíthető legyen. Az 
épületre legfeljebb 100,000 Irinyi összeg 
fordítható, a tervezet-készítésnél tehát 
ehhez kell magát tartani. A földszinti 
felület 3000 m3 tesz ki. Az épület egy, vagy 
két emeletre tervezhető. A tervezetekhez 
átalános költségvetés is csatolandó. A 
tervezetnek minden esetre fel kell tüntetnie : 
minden emelet alaprajzát, továbbá a fő
lépcső keresztmetszetét, valamint a 
homlokzat szükséges részét 1 : 200 és 
1 : 100 nagyságban. A terület helyrajza 
patronátus irodájában minden időben 
megszemlélhető. A legjobb munka 500, 
a másik 300 frtnyi jutalmat fog kapni. 
A megjutalmazott tervezetek a patronátus 
tulajdonába mennek át. A kinek a terv
rajza, mint legjobb elfogadtatik, esetleg 
megbízást kaphat a részletező tervrajzok 
kidolgozására is. E pályázat 1898. junius 
hó 27. napjáig nyittatik meg, mely napig 
a tervrajzok a patronátushoz terjeszten- 
dők be.
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12 20 k. e. v. Konstantinápoly1
12 40 » Becs, Páris, London2
(i 25 v.-v. N.-Kanizsa
6 45 » Gyfehérvár-Nszeben
0 50 SZ. V. Bécs, Grácz
7 10,gy. v. Kassa, Munkács
7 15 » Zágráb, Finise, Róma
7 30 » Ruttka, Boriin
7 35 SZ. V. Hatvan3
7 35 » Be'grád, Bród, N.-Kanim
7 50 » Kassa, Poprád-Fetka
8 (Ml » Zágráb, Fiamé, Pécs
8 10 9 Arad, Brassó
8 30 > Kolozsvár, Brassó
8 50 gy- v. Bécs, Grácz
8 50 SZ, V. Munkács, M.-Sziget
9 00 * Bicske
9 15 • M.-Sziget. Stanislau
9 SS » Ruttka, Berlin

11 25 v.-v. Székesfehérvár4

délután

12 10 sz.-v. Nagy-Káta*
12 15 > Bicske5
12 35 » Hatvan
1 30 > Gödöllő
1 45 gy.-v. Fehring, Grácz
1 SS » Arad, Bukarest
2 15 9 Tövis, Kőrösmező
2 20 » Bécs, Páris
2 30 sz.-v. Bicske
o 35 gy.-v. Kassa, Lataoczne, Lemberg
o 40 9 Konstantinápoly
2 IS sz.-v. Hatvan
2 55 9 Szolnok
3 00 gy.-v. Zágráb, Fiume. Eszék
3 20 v.-v. Adony-Szábolcs,Paks
3 45 gy.-v. Ruttka, Berlin
4 00 sz.-v. Szabadka
4 30 9 Győr, Szfehérvár
5 20 » Fülek, Ruttka
5 45 » Kolozsvár, Brassó
« 25 » Hatvan
7 05 > M.-Sziget, Stanislau
7 15 9 Bicske4
7 SS 9 N.-Kanizsa, Triest
8 00 9 Kassa, Poprád-Felka
8 30 » Zágráb. Fiume, Eszék
8 40 » Ungvár, Lemberg
9 10 tszsz. Bicske
9 15 gy.-v. Kolozsvár. Bukarest
9 55 sz.-v. Fehring, Grácz

10 00 9 Arad, Brassó
10 20 9 Belgrád, Eszék, Bród
10 40 gy.-v. Kassa, Poprád-Felka"
10 45 sz.-v. Bécs
11 [00 v.-v. Ruttka, Miskolcz
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12 09 k. e. v. Konstantinápoly7
1 00 * Bécs, Páris, London8
5 55 sz. v. Palota-Újpest
6 10 ost.e.v. Bécs, Ostende9
6 15 sz. v. Érsekújvár
0 30 » Esztergom
0 40 > Czegléd, Szolnok
0 50 » Palota-Újpest
6 55 V. V. Lajos-Mizse
7(35 gy.-v. Zsolna, Berlin
8 05 > Bécs
8 15 gy.-v. Temesvár, Orsóvá
s 30 sz.-v. Temesvár
8 40 > Nagy-Maros3
9 05 > Palota-Újpest
9 15 » Bécs

délután
12 05 sz.-v. Czegléd, Szolnok
12 15 9 Palota-Újpest
12 25 9 Nagy-Maros
12 40 9 Nagy-Maros3
1 05 9 Palota-Újpest
1 25 9 Pilis-Csaba3
1 45 gy.-v. Bécs, Páris
2 15 h.gy.v. Párkány-Nána
2 20 sz.-v. Palota-Újpest
2 30 gy.-v. Bukarest
2 35 sz.-v. Esztergom
ái—45 9 Lajos-Mizse
2 •>•> 9 Érsekújvár
3 05 9 Czegléd, Szolnok
4 05 9 Palota-Újpest
4 25 9 Szeged
4 35 9 Nagy-Maros
5 05 9 Palota-Újpest3
5 45 gy.-v. Bécs4
6 00 sz.-v. Vácz*
6 10 9 Palota-Újpest
(i 30 9 N.-Maros, P.-Nána14
7 <M) 9 Verciorova
7 10 V.-V. Esztergom
7 20 9 Lajos-Mizse
7 45 sz.-v. Párkány-Nána12
7 55 » Palota-Újpest
8 05 9 Vácz*0
{) 05 tszsz. Érsekújvár
9 25 sz.-v. Palota-Újpest
9 35 > Bécs

10 15 ost.e.v. Konstantináp.13
10 35 sz.-v. Szeged, Temesvár
10 45 9 Zsolna, Berlin
11 20 9 Vácz11
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London. Paris, Bécs1
Konstantinápoly2
Arad
Ruttka
M.-Sziget
Brassó, Arad
Bicske
Lemberg, Miskolcz 
Bécs, Sopron 
P.-Felka, Kassa3 
Belgrád, Bród 
Brassó, Kolozsvár 
Hatvan
Grácz, Fehring 
Bukarest, Brassó 
Paks, Adón y,Szabolcs 
Kassa, P.-Felka 
Fiume,Zágráb, Eszék 
Fiume,
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Győr
Triest, Fiume 
[Szabadka 
[Ruttka, Fülek

délután
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1 05 
i 10 
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2 05
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8 
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8 
9 
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25
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40
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00
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V
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V.

V.
V.

Hatvan
Berlin, Ruttka 
Konstantinápoly 
Bukarest, Arad 
Gyékényes, Pécs 
Lemberg, Kassa 
London, Paris, Bécs 
Tövis, M.-Sziget 
Grácz, Fehring 
Bicske7 
Gödöllő
Brassó, Kolozsvár 
Győr
Bécs, Grácz 
Brassó, Arad 
Belgrád, Eszék 
Berlin, Ruttka. Siereucs 
Fiume, Zágráb, Pécs 
Stanislau, M.-Sziget 
Róma, Fiume, Zágráb 
Munkács, M.-Sziget 
Fiumo, N.-Kanizsa, Bicske6 
Kassa, P.-Felka 
Bécs, Grácz 
Berlin, Ruttka 
Nszeben, Gyfehérvár 
Triest, Fiume 
Munkács, Kassa 
Bicske4 
Nagy-Káta4 
Hatvan4
Siófok,Szfehérvár6

12 50
4 40
5 30 
5 40 
0 20 
0 35 
0 45
0 55 
7 05 
7 15 
7 25 
7 35
7 45 
7.55 
810
8 25 
S 50

10 10 
10,50 
11 05

12Í55
115
125
1 40 
1 50 
3 00 
3 10
3 55
4 05 
4 40
4 50
5 30 
5 45
5 55
6 50
7 00
7 40
8 05

k. e. v. Konstantinápoly9 
sz.-v. Palota-Újpest 
ost.e.v. Éonstantináp.1® 
sz.-v. [Palota-Újpest 

» |Vácz12 
» Palota-Újpest 
» [Szolnok, Czegléd 

Zsolna, Berlin 
Érsekújvár 
Verciorova 
Esztergom 
Palota-Újpest 
Bécs
Lajos-Mizse 
N -Maros13 
Czegléd 
Párkány-Nána 
Palota-Újpest 
Érsekújvár 
Szeged

délután

t.szsz.
sz.-v.

»
»

v.v.
sz.-v.

>

sz.-v.
»

gy.-v.
sz.-v.
gy.-v.
sz.-v.

gy.-v.
sz.-v.

gy.-v.

15
40 
50 
20
30 v. v. 
55 ost.e.v, 

sz.-v.10 05 
10151 
1030 
1040 
1050 
ll(K)
11 20 
11 35 
1150

gy.-v.
v.-v.
sz.-v.

»
k.e.v.

Palota-Újpest 
N.-Maros4 
Bukarest 
Palota-Újpest 
Bécs, Páris 
Palota-Újpest 
Lajos-Mizse 
[Nagy-Maros 
Szolnok, Czegléd 
Esztergom 
Palota-Újpest4 
Nágy-Maros4 
Palota-Újpest 
Becs
Temesvár 
Palota-Újpest 
Orsóvá,Temesvár 
(Párkány-Nána 
Pilis-Csaba4 
I Palota-Újpest 
Bécs
Zsolna, Berlin 
Esztergom 
Bécs, Ostende14 
Szolnok, Czegléd 

j Palota-Újpest 
Vácz11 
Nagy-Maros 
Bécs*
Lajos-Mizse 
(Érsekújvár 
(Vácz4
[London, Páris, Becs*

Közlekedik::
i kedden, péntek. — •szerük, 

szombat. — s.jun 15—szept 15.
— 4 ünnep- és vasárnap május 
15—szept. 15. — 5 máj. 15-töl.— 
* jun. 1—szept. 15. — 7 május 
15—szept. 15. — * minden szom
baton. — o minden csütörtökön.
— 1,1 minden hétfőn. — *■ ünnep
éé vasárnap jun, 1—aug. SÍ, — 
•* jun. 1—aug. 31__ 11 jun. 1-től.
— 14 minden szerdán.
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M. k ir .  á l la m v a s u t a k . B u d a p e s t -b a lp a r t i  ü z le tv e z e tö s é g .
13,625/11/98. szám.

Pályázati hirdetmény.
A Dunakesz állomáson létesítendő felvételi épület építése 

kőiül előfordult munkák biztosítására ezennel nyilvános verseny
tárgyal ást hirdetünk.

A teljesítendő munkák mennyiségére vonatkozó tájékoztató 
adatok, valamint a munkák végrehajtását szabályozó részletes fel
tételek az alulirt üzletvezetőség pályafentartási osztályának hivatalos 
helyiségében (Teréz-körút (52. szám, 1. em.) a hivatalos órák alatt 
megszerezhetők, s ez alkalommal a tervek is megtekinthetők.

Jogérvényes és kellőleg bélyegzett ajánlatok folyó évi május 
hő 16-ikának déli 12 óráig általános osztályunknál, Teréz-körút 
(i2. szám, 1. emelet 6. ajtó szám alatt nyújtandók he alábbi föl- 
irattal: «Ajánlat a dunakeszi felvételi épület felépítésére.'*

Bánatpénz fejében legkésőbb folyó évi május hó 14-én déli 
12 óráig 1800 frt, azaz ezernyolcszáz fi t készpénzben vagy állami 
letétekre alkalmas értékpapírokban budapesti gyüjtőpénztárunknál 
lefizetendő. Az értékpapírok a budapesti, illetve bécsi tőzsdei tizen
négy napnál nem régibb árfolyam szerinti, de névértéket meg nem 
haladó értékben fogadtatnak el.

Az ajánlatok között a szabad választási jogot fenntartjuk 
magunknak, valamint azt is, hogy a fedett perron építését esetleg 
elejtjük.

Budapest, 1898. április hó 26-án.

Az üzletvezetőség.

(Uláiinyoinást nem díjazunk.)
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M a g y . k i r .  á l la m v a s u ta k .
45.923/1898. szám.

Hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága nyilvános ajánlati tárgyalást 

hirdet a Debrecen állomáson előállítandó postaépület létesítésére szükséges 
építési munkák végrehajtására.

A tervek, a költségvetés, az egységárjegyzék, a szerződési tervezet, 
az ajánlati minta, a pályázati feltételek, valamint a munkák végrehajtásához 
kötött feltételek, Budapesten a magy. kir. államvasutak igazgatósága magas- 
épitményi ügyosztályában (Teréz-körut 56. sz. III. em. 14. a.) és Debrecenben 
az üzletvezetőség pályafentartási osztályában a hivatalos órák alatt meg
tekinthetők.

Az ajánlatokat legkésőbb 1898. évi junius hó 1-én déli 12 óráig kell 
benyújtani alulírott igazgatóság építési főosztályánál (VI. kér., Teréz-körut 
56. sz, II. emelet 10. ajtó).

Az ajánlatokat 50 krajcáros, az ajánlat mellékleteit ivenként 15 kros 
bélyeggel ellátva, lepecsételve és következő felirattal kell benyújtani: «Ajánlat 
a debreceni postaépület előállítására*.

Csak az összes munkákra tett ajánlatok fognak figyelembe vétetni. 
Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 1898. évi május hó 31-én 
déli 12 óráig 1100 azaz: egyezerszáz o. é. frt bánatpénzt kell a magy. kir. 
államvasutak főpénztáránál (Andrássy-ut 75. sz. földszint) akár készpénzben, 
akár állami letétekre alkalmas értékpapírokban letenni. A bánatpénzről szóló 
letétjegy az ajánlathoz nem csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számíttatnak, de 
névértéken felül számításba nem vételnek.

Csak idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául.

Posta utján beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti vevénynyel 
adandók fel.

Budapest, 1898. május hóban.

A/: igazgatóság’.

(Utánnyomást nem díjazunk.)
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B
Magy. kir. államvasutak.

ad 41.232/1898. szám.

a  A magy. kir. államvasutak igazgatósága nyilvános ajánlati tárgyalást hirdet a
*  dombóvári felvételi épület átalakítása és kibővítése czéljából szükséges munkák 

végrehajtására.
A tervek, a költségvetés, az egységárjegyzék, a szerződési tervezet, az ajánlati 

minla, a pályázati föltételek, valamint a munkák végrehajtásához kötött föltételek 
Budapesten, a magy. kir. államvasutak igazgatóságának magasépitményi iigyosztályá- 

^  bán (Teréz-körut 56. ilí-ik em. 14. ajtó) és Zágrábott, a magy. kir. államvasutak 
2  üzletvezetőségének pályafentartási osztályában a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 
2  Az ajánlatokat legkésőbb 1898. május hó 24-én déli 12 óráig kell benyújtani.
2  alolirott igazgatóság építési főosztályánál (Teréz-körut 5G. szám, 11. em. 10. ajtó). 
a j  Az ajánlatokat 50 kros, az ajánlat mellékleteit ivenként 15 kros bélyeggel
2  ellátva, lepecsételve és a következő felirattal kell benyújtani : «Ajánlat a dombóvári 
^  felvételi épület átalakítása és kibővítésére szükséges munkák végrehajtására.* 
a j  Csak az összes munkákra tett ajánlatok fognak figyelembe vétetni.
2  Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 1898. május hó 23-án déli 12

óráig 900 frt azaz kilenczszáz o. é. frt bánatpénzt kell a magy. kir. államvasutak 
központi főpénztáránál (Andrássy-ut 75. sz. földszint) akár készpénzben, akár állami 
letétekre alkalmas értékpapírokban letenni.

A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlathoz nem csatolandó.
Az értékpapírok a budapesti, illetőleg bécsi tőzsdén legutóbb jegyzett, tizen

négy napnál nem régibb utolsó árfolyam szerint számíttatnak, de soha névértéken felül. 
Csak idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a tárgyalás alapjául. 
Posta ltján beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti vevénynyel adandók fel.

ti
ti
*

■X

Budapesten, 1898. évi május hóban.

Az igazgatóság.
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(Utánnyomást nem díjazunk.) »
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Magyar kir. államvasutak zágrábi üzletvezetősége.

12.272/98.

H i r d e t m é n y .
A Károlyváros fiumei vonal Lökve és FuZine állomás között lévő Bukovac és 

Sleme alagutak előbevágásainak alagutszerü beboltozási munkáira ezennel nyilvános 
ajánlati tárgyalás hirdettetik ki.

A Bukovac alagút bejárati oldalán 20m, a kijárati oldalon 100n], a Sleme alagút 
bejárati oldalon 80"iet, a kijárati oldalon 40met ily beboltozási munka készítendő, — 
mely hosszak azonban szükebb határok között fel és lefelé változhatnak.

A tervek és költségvetés, melyekből a teljesítendő munkákról tájékozás szerez
hető, a szerződési tervezet és a munkák végrehajtására vonatkozó feltétfüzetek, továbbá 
az ajánlati minta a m. kir. államvasutak zágrábi üzlelvezetősége pályafentartási osztá
lyánál és a fuzinei osztálymérnökségnél a hivatalos órák alatt megtekinthetők, hol 
egyúttal a többszörösitett tervek és nyomtatványok 2 frt lefizetése mellett meg
szerezhetők.

Az ezen építkezésre teendő ajánlatok a költségvetési űrlapba sajátkezüleg 
számokkal és szóval beírandó árak jegyzékével felszerelve és kellőképen felbélyegezve, 
legkésőbb f. év május 10-ikének déli 12 órájáig a m. kir. államvasutak zágrábi üzlet
vezetősége I. osztályánál (Zágráb Trenkova ulica 14.) lepecsételve és következő fel
irattal ellátva : «Ajánlat a in. kir. államvasutak Bukovac és Sleme alagutjánál léte
sítendő bevágás beboltozására» lesznek benyújtandók — később beérkező ajánlatok 
íigyelembe nem vétetnek.

Szóban forgó munkálatokra bánatpénz gyanánt 4000 azaz négy ezer forint 
készpénzben vagy állami leletekre alkalmas értékpapírokban a m. kir. államvasutak 
zábrábi üzletvezetőségének gyüjtőpénztáránál az ajánlati tárgyalás határnapját meg
előzőleg legalább egy nappal leteendő.

Az értékpapírok a napi árfolyam 90%-val számítandók és a bánatpénz lefize
tését igazoló letéti jegy az ajánlathoz csatolandó.

Az ajánlatokhoz mellékelve volt letétjegyek az ajánlati tárgyalás esetén azok 
tulajdonosai által Írásbeli elismervény ellenében azonnal visszavehetők.

Az esetleg postautján beküldendő ajánlatok és bánatpénzek tértivevény mel
lett adandók fel.

Az üzletvezetőség fentartja magának azon jogot, hogy a beérkezett ajánlatok 
el- vagy el nem fogadása felett, tekintet nélkül a felajánlott árakra, egyoldalúkig 
intézkedhessek.

Zágráb, 1898. évi április hóban.

Az üzletYezetöség.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)
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17.793/98. számhoz.

Árlejtési hirdetmény.
A dévai állami tanító-képezdéhez új szárnyépület felépítése alkalmával tel

jesítendő föld-, kőműves-, elhelyező-, ács-, vas-, kőfaragó-, cserépfedő-, bádogos-, 
padolati-, asztalos-, lakatos-, mázoló-, üveges-, kárpitos-, szobafestő- és kályhás-, 
belső berendezési-, vízvezeték-, csatorna- és különféle munkák elkészítése illetőleg 
szállítása iránt a következő feltételek mellett nyilvános árlejtés hirdettelik:

1. Az árlejtésben részt vehetnek mindazon szakértő hazai iparosok és vál
lalkozók, kik üzletük gyakorlására hatósági engedélylyel bírnak.

2. Ajánlat az összes munkákra —  egyes munkacsoportokra, vagy pedig 
egyenként kiilön-külön tehető.

3. A munkákra vonatkozó munka-kivonatok és ajánlati minták vállalkozók 
rendelkezésére bocsáttatnak és kötelesek abba egységáraikat beiktatni, a vég
összeget pedig úgy számjegyekkel, mint belükkel kiírni. Csak azon ajánlatok fognak 
figyelembe vétetni, a melyek a kiszolgáltatott eredeti iveken tétetnek.

4. Később érkezett, távirati utón küldött, vagy pedig utóajánlatok figyelembe 
nem vétetnek.

5. Az 50 kros bélyeggel ellátott és lepecsételt ajánlatok legkésőbb f. évi 
május hó 22. déli 1 óráig a vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium s. hiva
tali főigazgatójánál (V., llold-utcza 8 ) nyújtandók be vagy pedig postán bekül
dendők.

6. A beadott ajánlatok a v. és k. Minisztérium kebelében a f. évi május hó 
23-án déli 11 órakor nyilvánosan felbontatnak.

7. Tartoznak ajánlattevő vállalkozók, az általános feltételek 0. ipában meg
szabott, az ajánlati összeg 5%*»mk megfelelő bánatpénzt az ott körülirt módoza
tok és kikötések mellett, a budapesti IX. kei*, kir. állampénztárnál vagy pedig a 
dévai kir. adóhivatalnál az ajánlat benyújtása előtt letenni és az erről szóló nyugtát 
az ajánlathoz csatolni. Az ajánlathoz készpénz vagy értékpapír bánatpénzül nem 
csatolható.

8. Fentartja magának a minisztérium azon jogot, hogy ajánlattevő vállalkozók 
közül a jutánvosság szemelőtt tartása mellett, a munka kivitelével és végrehajtá
sával azt a vállalkozót bizza meg, ki a jó  és helyesen készített munkák teljesítése 
iránt már eleve is a legtöbb biztosítékot nyújtani képes.

9. A munkákra vonatkozó általános különleges feltételek és tervek llerczcgh 
Xsigmond és Baumgarten Sándor építészeknél (Budapest, Vili., közlemelő-ut 4. sz.) 
naponta délután 4 — 6 óra között megtekinthetők és ugyanott fognak az ajánlati 
minták és munka-kivonatok a jelentkező vállalkozóknak kiszolgáltatni.

Budapest, 1898. évi április hó 20-án.

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztériumtól.



Magyar királyi államvasutak. 
Üzletvezetőség Kolozsvárit.

12240/98. lí. szám.

A in. kir államvasutak kolozsvári üzlelvezelősége nyilvános ajánlati

továbbá az ugyanott újon építendő négyrekeszes szénszin és egy gabonaszin 
létesítési munkák végrehajtására.

A tervek, a költségvetés, a szerződési tervezet, az ajánlati minta, a

benyújtani alolirott üzletvezetőségnél Kolozsvárott.
Az ajánlatok 50 kros, az ajánlat mellékletei ivenként 15 kros bélyeggel 

ellátva, lepecsételve és a következő felirattal adandók be. Ajánlat a Brassó 
állomáson létesítendő magasépitményekre. •

Csak az összes munkákra telt ajánlatok fognak figyelembe vétetni. Az 
ajánlat benyújtását megelőző napon 1898. évi május hó 24-én déli 12 óráig 700 
azaz hétszáz o. é. frt bánatpénzt kell a magyar kir. államvasutak kolozsvári 
üzletvezetőség gyüjtőpénztárába akár készpénzben, akár állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban letenni. A bánatpénzről szóló letétjogy az ajánlathoz nem 
csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számíttatnak, de 
névértékén felül számításba nem vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szolgálhatnak e tárgyalás

pályázati feltételek, valamint a munkák végrehajtásához kötött feltételek Kolozs-

tekinlhelök.
Az ajánlatokat legkésőbben 1898. évi május 25-én déli 12 óráig kell

alapjául.
Costa utján beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti vevénynyel adan

dók fel.
Kolozsvár, 1898. évi május hóban.

(Utánnyomást nem díjazunk.)
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Hirdetmény.
A magyar kir. államvasutak károly város— fiumei vonal, Lökve ás Skrad állo

másai között létesítendő 12 darab őrház megtoldási munkálatainak végrehajtására 
ezennel nyilvános ajánlati tárgyalás kihirdettetik.

A tervek és költségvetés, melyekből a teljesítendő munkákról tájékozás sze
rezhető, a szerződési tervezet és a munkák végrehajtására vonatkozó feltétfüzetek, 
továbbá az ajánlati minta, a magyar kir. államvasutak zágrábi üzletvezetőségének 
pályafentartási osztályánál és a fuzinei osztály-mérnökségnél a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők, hol egyúttal a tervek és nyomtatványok 1 frt lefizetése mellett meg
szerezhetők. Az ezen épitésre teendő ajánlatok, a költségvetési űrlapba sajátkezüleg 
számokkal és szóval beírandó árak jegyzékével felszerelve és kellőképen felbélyegezve 
legkésőbb f. évi május hó 20-ik napjának déli 12 órájáig a magyar kir. államvasutak 
zágrábi üzletvezetőségének J. osztályánál (Zágráb, Trenk-utca 14. sz.) lepecsételve és 
következő felirattal ellátva: «Ajánlat a magyar kir. államvasutak Lökve és Skiad 
állomások között levő őrházaknál létesítendő megtoldásra* lesznek benyújtandók. 
Később beérkező ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Szóban forgó munkálatokra óvadék gyanánt 300 azaz háromszáz forint kész
pénzben, vagy állami letétre alkalmas értékpapírokban a magyar kir. államvasutak 
zágrábi üzletvezetőségének gyüjtőpénztáránál, az ajánlati tárgyalás határnapját meg
előzőleg legalább egy nappal leteendő.

Az értékpapírok a névértékűket meg nem haladható napi árfolyam 90%-ával
<$* számítandók és az óvadék lefizetését igazoló letét jegy az ajánlathoz csatolandó.
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Az ajánlathoz mellékelve volt letétjegy az ajánlati tárgyalás után azok tulaj
donosai által írásbeli elismervény ellenében azonnal visszavehetek.

Az esetleg postaútján beküldendő ajánlatok és óvadékok lérítvény mellett 
adandók fel.

Az üzletvezetőség fentartja magának azon jogot, hogy a beérkező ajánlatok 
el- vagy el nem fogadása felett, tekintet nélkül a felajánlott árakra, egyoldalúlag 
intézkedhessél

ZÁGRÁB, 1898. évi április hó.

Az ü zletvezetöség .
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32.706/98. számhoz.

A földmivelésügyi m. kir. miniszter úr Ö Nagyméltósága 
folyó évi május hó 4-én 76.775/IV—1/1897. sz. a. kelt ren
deletével az állatorvosi akadémiának a Stefánia- és Hungária- 
utak keresztezésénél levő telkén bakteriológiai intézet és 
hozzátartozó istálló felépitését engedélyezte.

Ezen építkezés körül előforduló alább megnevezett 
munkák kivitelének biztosítása céljából a m. kir. állatorvosi 
akadémia igazgatóságánál, különös figyelemmel az általános 
vállalati feltételek 5., 6. és 7. §-aira, folyó évi május hó 28-án 
délelőtti 10 órakor zárt ajánlati versenytárgyalás fog meg
tartatni.

A munkálatokra vonatkozó általános és különleges 
feltételek, úgy szintén az építési tervek és a költségvetés a 
budapesti m. kir. állatorvosi akadémia (VII., Rottenbiller-utca 
23—25. sz.) titkári hivatalában mindennap délelőtti 8—12 
óráig és délután 2—5 óráig betekinthetők.

A beérkezett ajánlatokat folyó évi május hó 28-án 
délelőtt pontban 10 órakor a budapesti m. kir. állatorvosi 
akadémia igazgatósági hivatalában bizottság fogja nyilvánosan 
felbontani.

Budapesten, 1898. évi május hó 8-án.

Az állatorvosi akadémia igazgatósága.



M a g y . k ir .  á l la m v a s u t a k .  Z á g r á b i  ü z le tv e z e tö s é g .
12.101/1SÖ8.

Hirdetm ény.
A magy. kir. államvasulak zágrábi üzletvezetősége nyilvános ajánlati 

tárgyalást hirdet a Hidegkut-Gyünki állomáson előállítandó magasépitmények- 
hez szükséges építési munkák végrehajtására.

A tervek, a költségvetés, a szerződési tervezet, az ajánlati minta, 
a pályázati feltételek, valamint a munkák végrehajtásához kötött feltételek 
Zágrábott az üzletvezetőség pályafentartási osztályában és a sárbogárdi 
osztályinérnökségnél a hivatalos órák alatt megtekinthetők. A nyomtatványok 
ugyanott 60 krért meg is szerezhetők. Az ajánlatokat legkésőbb 1898. évi 
május hó 31-én déli 12 óráig kell benyújtani alulírott üzletvezetőség I-ső 
osztályánál (Ferenc József-tér 19. sz., í. emelet). Az ajánlatokat 50 kros, 
az ajánlat mellékleteit ivenként 15 kros bélyeggel ellátva, lepecsételve és 
a következő felirattal kell benyújtani: <Ajánlat a Hidegkut-Gyönki állomáson 
létesítendő épületek előállítására*.

Csak az összes munkákra lett ajánlatok fognak figyelembe vétetni. 
Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 1898. május hó 28-án déli 
12 óráig 220 azaz kétszázhusz frt bánatpénzt kell a magy. kir. államvasutak 
zágrábi üzletvezetöségének gyűjtő-pénztáránál akár készpénzben, akár állami 
letétekre alkalmas értékpapírokban letenni. A bánatpénzről szóló lelétjegy 
az ajánlathoz nem csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számíttatnak, de 
névértéken felül számításba nem vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául. Fosta útján beküldött ajánlatok és bánalpénzek térti vevénynyel 
adandók fel.

Zágráb, 1898. évi május hóban.

A magy. kir. államvasutak 
üzletvezetösége.

(Utánnyomást nem d í ja z u n k . )



K. ung, Staatsbíihnen. Helrieb3leilung in Agram. 
Zahl 12101/98.

K u n d m a c h n n g .
Die Ausführung dér non herzustellenden Hochbauten auf dér 

Eisenbahnstation Hidegkut-Oyönk soll im Ofíertwege vergeben werden.
Die Pliine, dér Kostenüberschlag, dér Vertragsentwurf, das 

Bedingnissheft, so wie das Offertformulare können bei dér Bahner- 
haltungsabtheilung dér Agramer Betriebsleitung und bei dér Ingenieur- 
Seclion in Sárbogárd wahrend dér Amtsstunden eingeselien werden.

Offertbedingnisse, Offertformulare, Kostenüberschlag und Vertrags
entwurf sind ebendort gégén Erlag von 60 kr. kauílich zu erhalten.

Die Offerte tnüssen spatestens bis f i i .  Alai 1. J. 12h- M. bei 
dér í. Abtheilung dér Agramer Betriebsleitung (Eranz-Josefs-PIatz Nr 
19, í. Stock) eingereicht werden.

Die Offerte sind mit 50 kr., dérén Beilage mii 15 kr. Slempel 
zu versehen und in zugesiegelte Couverls mit folgender Aufschrift 
einzureichen: «01Tert für die Herstellung dér neuen Hochbauten in 
Hidegkut-Gyönk.»

Nur auf die sammtliche Arbeiten sicb beziehende Offerte werden 
in Riicksicht genommen. Als Vadium sind 220 íl. im Baaren oder in 
zu Staatsdepositen geeigneten Werthpapieren bei dér Sammelcassa 
dér Agramer Betriebsleitung spatestens bis 28-ten Mai !2h M. zu 
erlegen. Dér Depositenschein ist dern Offerte nicht beizuschliessen.

Die Werthpapiere werden nach den letzten Tagescurse, aber 
keinesfalls über den nominalen Werth gerechnet.

Nur rechtzeitig eingesandte schriftliche Offerte können zűr 
Verbandlung angenommen werden.

lm Postwege eingesandte Offerte und Vádién sind mit Uetour-
Becc|)isse aufzugeben.

Agram, im Monate Mai 1898.
Die Betriebsleitung dér kőn. ung. 

Staatsbahnen.



iliiliiiniiiiiiiiuiiiiiiiiiilliiiiiiiiimit»ilinim»nntiiiii>ii;nniiniininn.:<r I I I I I I I I I I 1 I I I I I I * I I I I ■ *'■HimiiiiiMimit mi iiiiiiHiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiDifiiiHiiiiniiiminniiHiiiiiii

B e l é p ő  d ij :

30  kr.

G y e r m e k e k n e k

15 kr.

M u n k á s o k n a k :

20 kr.
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ip j .Historikus jellegű körkép- %'£9®

1849.

m ájus 21-én 
dicső honvédeink

által.

íjá th a tó  s V á r o s lig e ti
fa S O I *  4 7 ^  körkép pauiUonban.

Historikus jellegű körkép.
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H is to r ik u s  
je llc f/il k ó rk ép .

R e g g e l 9  ó r á tó l  
e s te  10 ó rá ig .

E s t e  r e m e k  
villa n y viIá (fit á s  

m e lle tt .
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„N E M ZE T I1
B a le s e t b iz t o s í t ó  Részvénytársaság

B U D A P E S T E N  
V II. kér., E rzs é b e t-k ö ru t 13. sz.

Elfogad biztosításokat balesetek anyagi 1 övet- 
kezményei ellen, úgy egyes egyének m int cso
portok, testületek, egyletek stb. szám ára a leg- 
jutányosabb dij ellenében és a  legkedvezőbb fel
tételek mellett

Különösen nagy előnyöket nyújt a  , Nemzeti‘;

iparvállalatok alkalmazottainak
biztosításánál a halál esetére, állandó munka- 
képtelenség (rokkantság) esetére, valam int napi 
kártérítésre való biztosításnál (inul., kereset- 
képtelenség esetére).

A felvétel egyszerűen aján lat alapján minden 
orvosi vizsgálat nélkül eszközöltetik.

Elfogad a

„ N E M Z E T  1“
szavatossági biztosítást Is építésvezetők számára.
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Az irás és rajzbeli foglalkozó t. közönségnek 
legmelegebben ajánlom  a  Berko vlts-iéle 

szabadalm azott uj

Mtograph lapokat, léniákat
mely sok időt és m unkát m egtakarít.

Kereskedőknek, gyárosoknak és m inden m ás 
vállalatoknál nélkülözhetetlen, mivel ezen 
llektographlap mindkét oldalon többször hasz
nálható, u. m. levél-, árjegyzék-, rajz- és 
minden m ás írásbeli dolgokat egy eredetiről 

100 — 120 levonatot ad.
Lehúzás után e Hektographlap a lem osást is 
nélkülözi, mert olajlap közé lesz éltévé s ez 

olajlap a tentát teljesen m agába szívja.

Árjegyzék bérmentve.
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BERKOVITS KAROLY
Hektograph gyári raktár

fín d a p est , F //. , S íp -u ta z ó  2 4 .

WERBŐCZY KÖNYVNYOMDA.
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